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การศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความภาษาไทยของนักศึกษาชาวจีนในโครงการ

แลกเปลี่ยนมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิตเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ  โดยมีความมุงหมายเพื่อศึกษา

ขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนที่กําลังศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต จํานวน  20 คน ใชเรียงความภาษาไทยจํานวน 40 

ชิ้นงาน เปนขอมูลสําหรับการวิเคราะหในเรื่องรูปแบบการเขียน ความรูในเนื้อเร่ือง ความคิด  การใช

ถอยคําสํานวนการขยายความ การลําดับความ และเอกภาพของเรื่องผูวิจัยวิเคราะหขอมูลโดยวิธีการ

ทางสถิติหาคารอยละ และนําเสนอผลการวิจัยดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 

ผลการวิจัยพบวา ขอบกพรองในการเขียนเรียงความภาษาไทยของนักศึกษาชาวจีนที่ปรากฏ

ทั้ง 7 ประเด็น เรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ รูปแบบการเขียนพบงานเขียนที่มีเนื้อเร่ืองแตขาด

องคประกอบอื่นๆ 1 สวน มากที่สุด  ขอบกพรองลําดับที่สอง คือ การใชถอยคําสํานวน  พบลักษณะ

การใชถอยคําสํานวนไดถูกตองรอยละ  61 – 79 ของขอความมากที่สุด  การลําดับความ คือ 

ขอบกพรองลําดับที่สาม พบงานเขียนที่ลําดับความถูกตองทุกประการเปนสวนมาก  ขอบกพรอง

รองลงมา คือ การขยายความ ซึ่งพบการขยายความ อุปมาอุปไมยหรือการชี้แนะใหเหตุผลอยางถูก

มากที่สุด  ขอบกพรองลําดับหา คือ ความคิด พบงานเขียนที่มี แนวคิดแปลกใหมพบมากที่สุด  

ขอบกพรองตอไป คือ ความรูในเร่ือง พบการเขียนไดครอบคลุมเนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองอยาง

ชัดเจนพบมากที่สุด  และเอกภาพของเรื่องเปนขอบกพรองลําดับสุดทาย ซึ่งปรากฏงานเขียนในขอบเขต

ของเนื้อหามีใจความ ที่สัมพันธกันทั้งเรื่องมากที่สุด   

 แนวทางการแกไขเกิดจากการสังเกตการเขียนเรียงความของนักศึกษาและผูวิจัยไดให

ความสําคัญในเรื่องรูปแบบและองคประกอบของการเขียนเรียงความแบบเขม ฝกฝนนักศึกษาใหคิด

วิเคราะหหัวขอและภาพที่กําหนด ทีละขั้นตอนจนนักศึกษาสามารถตอบคําถาม ใคร ทําอะไร ที่ไหน 

และอยางไร อีกทั้งยังไดพัฒนาการคิดวิเคราะหเพื่อตอบคําถามวา ทําไมหรือเหตุใด อันเปนการคิดขั้น

สูง รวมทั้งการฝกฝนและศึกษาคําศัพท สํานวน ดวยแบบฝกตางๆ และอานหนังสือหรือตําราหลัก

ภาษาไทยใหมากขึ้น รวมทั้งหมั่นสังเกตการใชคําใหถูกตองตามความหมาย ตําแหนงของคํา และฝก

เขียนสม่ําเสมอ 
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An error analysis of Thai essay of Chinese students in the exchanged program  

Kasembundit University is quantitative research. The purpose of this thesis is to study the 

defects of Thai essay writing of 20 Chinese students who are the junior or studying in the 

third year in Thai language major of Liberal Arts faculty.  The 40 Thai essays are the 

information for analyzing the writing pattern, knowledge of story, thinking, using language, 

elaborating, ordering, and the unity of essays. This thesis was analyzed by statistical 

method which is percentage and presented the thesis by descriptive analysis method. 

The thesis has found that there were 7 groups of essay errors in the writing of 

Chinese students which were ordered from most to least as these follows. The first group 

was writing pattern found that there was only the body part but it needed one another 

component. The second group was using language and idioms found that there was 61-79 

percent of the content that used the language and idioms correctly. The third group of essay 

errors was essay ordering. It found that almost all essays were ordered correctly. The fourth 

group was elaborating. The types of elaborating that were in the essays most were 

comparison and suggestion with reason. The fifth group was thinking found that there was 

the new idea in the essay writing most. The sixth group was knowledge of the story. The 

most found was the writing covered and related to the title clearly. The seventh group of 

error was the unity of the essay. The meaning of the story that had the relationship with the 

whole essay each other was the most found. 

The way to solve the above problems from perception was to rely on the writing 

pattern and component of the writing intensively. Practised students to think, analyze about 

assigned topics or pictures until they had abilities to answer the questions such as who, 

what, where, and how. Furthermore, students should be improved in critical thinking to 

answer the why question which was the high level of thinking skill. Studied vocabulary, 

idioms with practice, read more about the core Thai language scriptures, noticed how to use 

words that match with the meaning and position and wrote the essays more often.         
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ประกาศคุณูปการ 
 

 สารนิพนธนี้สําเร็จลุลวงไดดวยความกรุณาอยางสูงจาก รองศาสตราจารย จินตนา พุทธเมตะ

อาจารที่ปรึกษาสารนิพนธ ผูใหความรู ดูแลและกรุณาใหคําปรึกษา แนวคิด ขอเสนอแนะอันเปน

ประโยชน ตลอดจนแกไขขอบกพรองจนเสร็จสมบูรณเปนสารนิพนธฉบับนี้ 

 ขอขอบพระคุณรองศาตราจารยไพบูล  ดวงจันทร อาจารยพัธนี โชติกเสถียร อาจารยพัทธยา 

จิตตเมตตา และอาจารยภรพัสุ  สรอยระยา ที่ไดกรุณาเปนผูเชี่ยวชาญ ตรวจสอบ และใหคําแนะนํา               

การสรางเกณฑการประเมินการเขียนเรียงความ และเครื่องมือในการวิจัย 

 ขอขอบพระคณะกรรมการสอบสารนิพนธทุกทาน  รวมถึงผูชวยศาสตราจารยไตรรัตน                  

พิพัฒโภคผล ผูชวยศาสตราจารยพัทยา การะเจดีย อาจารยพวงทอง แกวนาเส็ง อาจารยสิริวรรณ                   

ฉันทนะสานนท  และคณาจารยทุกทานที่ไดกรุณาใหคําแนะนําในการวิจัยและตรวจสอบขอมูล                     

ในการวิจัย 

 ขอขอบพระคุณอาจารยบุษรา อวนศรี รวมถึงคณาจารย และนักศึกษาชาวจีนในโครงการ

แลกเปลี่ยน ภาควิชาสาขาวิชาภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ที่ไดให                     

ความอนุเคราะหในการดําเนินการรวบรวมขอมูล  

 ขอขอบพระคุณอาจารยจันทรทิพย ล่ิมทอง ที่เปดโอกาสในการศึกษาตอ อีกทั้งสอนวิธี               

การเรียนการทํางานอยางเปนระบบ  รวมถึงคุณจันทิรา จิตวีระ อาจารยฑิฆัมพร สวัสดโยธิน                        

และกัลยาณมิตรทุกทาน ทั้งที่สถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ และโรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย                         

ศรีนครินทรวิโรฒ(ฝายประถม) ที่ไดใหคําปรึกษา เติมเต็มกําลังใจ และใหความชวยเหลือจนกระทั่ง

ประสบผลสําเร็จ  

 สุดทายนี ้ ผู วิจัยขอกราบขอบพระคุณบิดามารดา ผูใหชีวิต ใหแนวทาง ดวยความรัก                 

ความหวงใยและความเสียสละเสมอมาขอกราบขอบพระคุณ คุณครูทุกทานที ่อบรมสั ่งสอน              

และประสิทธิ์ประสาทความรูใหศิษยประสบความสําเร็จในวันนี้  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 การสอนภาษาไทยในฐานะตางประเทศเปนกระบวนการเรียนการสอนที่มีมาเปนเวลานาน   

ทั้งยังมีพัฒนาการอยางตอเนื่อง เปลี่ยนแปลงไปตามความเจริญกาวหนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศ

ที่หลอมรวมการติดตอส่ือสาร การคา การคมนาคม และปจจัยอ่ืนๆ ระหวางประเทศ ทําใหทุกประเทศใน

โลกมีความใกลชิดกันมากขึ้น  เมื่อประชาคมโลกเปนหนึ่งเดียว การเรียนรูภาษาของแตละประเทศจึงมี

ความจําเปนและสําคัญ ทั้งดานการติดตอธุรกิจหรือกิจธุระสวนตน  ประเทศไทยเปนประเทศหนึ่งที่ชาว

ตางประเทศใหความสนใจที่จะเขามาลงทุนธุรกิจ ทองเที่ยวและอื่นๆ ดังนั้น การเรียนรูภาษาไทยเพื่อการ

ส่ือสารจึงมีความจําเปนและคนตางชาติใหความสําคัญ   ดวยเหตุนี้ การสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ

จึงขยายตัวอยางกวางขวางจนเปดเปนสถาบันสอนภาษาไทย อาทิ สถาบันสอนภาษาAUA  อีกทั้ง      

ในมหาวิทยาลัยทั้งของภาครัฐและเอกชนก็ไดมีการจัดโครงการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติระยะสั้น 

ระยะยาว และสุดทายไดมีการสรางหลักสูตรระดับประกาศนียบัตร และระดับปริญญาโท ณ ภาควิชา

ภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เพื่อผลิตครูที่มีความ

ชํานาญเฉพาะดานในการสอนภาษาไทยแกชาวตางชาติ 

 แมกระทั่งสถาบันสอนภาษาไทยในตางประเทศ ทั้งยุโรป อเมริกา ออสเตรเลีย และเอเชีย ก็มี

การเปดสอนวิชาภาษาไทยเปนวิชาเอก ดังที่อัครา บุญทิพย(2549:online)กลาววา การเรียนภาษาไทยถือ

เปนศาสตรในวิชาสาขามนุษยศาสตรหรือสังคมศาสตรซึ่งมหาวิทยาลัยในตางประเทศเปดสอนมานาน

แลว อยางมหาวิทยาลัยปกกิ่ง ของประเทศจีน เรียนภาษาไทยมานานกวา 40-50 ป มหาวิทยาลัยใน

เกาหลี สอนภาษาไทยมา 40 ป ในญี่ปุนก็เชนเดียวกัน สวนประเทศแถบยุโรปและอเมริกาเรียนภาษาไทย

เปนวิชาเลือกสาขาหนึ่ง ในวิชาทาง Area Study หรือ Asia Study นักศึกษาที่สนใจก็จะเลือกเรียนวิชา

ภาษาไทย นอกจากนี้ หนวยงานดานความมั่นคง ทางการทหารหรือการทูตในตางประเทศจะเรียนภาษา

ตางๆ รวมทั้งภาษาไทยดวย สวนใหญจะเปนประเทศที่เกี่ยวของกันหรือประเทศที่ใหความสนใจ เพราะ

ตองมาดําเนินนโยบายดานตางประเทศจึงตองเรียนภาษา ณ ประเทศนั้นๆ เพื่อจะไดมาประสานงานได

อยางไมมีปญหา จนกระทั่งปจจุบันที่โลกเขาสูยุคโลกาภิวัตนหลายมหาวิทยาลัยในตางประเทศจึงมีการ

เปดสอนวิชาเอกภาษาไทยหรือวิชาเลือกภาษาไทยอยางกวางขวาง 

 ความขางตนสอดคลองกับ ปรียา หิรัญประดิษฐ(2545:1-3)ที่กลาววา จากประวัติศาสตรที่คน

ไทยติดตอกับชาวตางชาติ ความสนใจตอศึกษาภาษาไทยเปนภาษาที่สองหรือเปนภาษาตางประเทศของ

ชาวตางชาติก็เร่ิมข้ึน  มีการพัฒนาเขาสูการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในรูปแบบตางๆ อาทิ สถาบัน
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สอนภาษาไทย โรงเรียนสอนภาษาไทย และสาขาวิชาภาษาไทยของมหาวิทยาลัยทั้งรัฐและเอกชนใน

ปจจุบัน ซึ่งเปดสอนแกผูเรียนชาวตางประเทศเปนจํานวนมากทั้งในประเทศและตางประเทศ  โดยเฉพาะ

ในกลุมเอเชียอาคเนย ประเทศที่มีความสัมพันธกับประเทศไทยอยางยาวนานตั้งแตประวัติศาสตรสมัย

สุโขทัย คือ สาธารณรัฐประชาชนจีน แตความสัมพันธดังกลาวไดหยุดชะงักลงชั่วคราวเมื่อคร้ังปกครอง

ประเทศดวยระบบคอมมิวนิสต จนกระทั่งสมัย พล.ต.หมอมราชวงศคึกฤทธิ์ ปราโมช ดํารงตําแหนง

นายกรัฐมนตรี ความสัมพันธไทยจีนไดรับการฟนฟู และสถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปน

ทางการเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2518 เปนตนมา ภายหลังการเติบโตของเศรษฐกิจมีผลใหประเทศจีน

เขามาลงทุนในประเทศไทยมากขึ้น รวมถึงแนวนโยบายดานการศึกษาของจีนที่สนับสนุนใหพลเมือง

เรียนรูภาษาตางประเทศ จึงเปนเหตุใหปริมาณนักศึกษาชาวจีนในประเทศไทยเพิ่มมากขึ้น 

 จากการสํารวจสถิติการเขามาเรียนภาษาไทยของนักศึกษาตางชาติ กุลกาญจน เอี่ยมธาดานัย 

(2553:2) กลาววา ในป พ.ศ.2546มีนักเรียนตางชาติเขามาเรียนในระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย 

4,343 คน เปนชาวจีน 946 คน รองลงมาเปนชาวเวียดนาม พมา อินเดีย ญี่ปุน บังคลาเทศ เนปาล 

ไตหวันและสหรัฐอเมริกา  นอกจากนี้  ธงทอง จันทรางศุ เลขาธิการสภาการศึกษา(สกศ.) กลาววา   

จากการสํารวจพบนักศึกษาตางชาติ สนใจมาเรียนในสถาบันอุดมศึกษาไทยเพิ่มมากขึ้นทุกป         

โดยมหาวิทยาลัยยอดนิยม 10 อันดับแรก ที่ชาวตางชาติเขามาศึกษาตอ ดังนี้  

 

ลําดับที ่ มหาวทิยาลัย ป 2548 ป 2549 

1 มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 2,248   คน 2,406    คน 

2 มหาวิทยาลัยมหิดล  476   คน 734    คน  

3 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 243   คน 419    คน 

4 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 217   คน 397    คน 

5 วิทยาลัยมิชช่ัน(Mission College) 179   คน 365    คน 

6 มหาวิทยาลัยสยาม 170คน 250    คน 

7 มหาวิทยาลัยรังสิต  170   คน 219    คน 

8 มหาวิทยาลัยหอการคาไทย  148   คน 186    คน 

9 มหาวิทยาลัยกรุงเทพ 146คน 177   คน 

10 มหาวิทยาลัยนานาชาติแสตมฟอรด 123   คน 173    คน 

  

 ชาวตางชาติที่นิยมมาเรียนมากที่สุด 5 อันดับแรก ไดแก จีน พมา เวียดนาม สหรัฐอเมริกา                         

และลาว สาขาที่ยอดนิยม 5 อันดับแรก ไดแก บริหารธุรกิจ ภาษาไทย การตลาด บริหารธุรกิจ
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นานาชาติและไทยศึกษา  ทั้งนี้ มหาวิทยาลัยชั้นนําในประเทศไทยอีกจํานวนมากที่ทําการตกลงรวมมือ

กับมหาวิทยาลัยในประเทศจีนดานการแลกเปลี่ยนนักศึกษาระหวางกัน ตัวอยางเชน  มหาวิทยาลัย   

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ, มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต, มหาวิทยาลัยราชภัฏตางๆ (เจาะลึกโรงเรียน, 

2551:online) จนกระทั่งป พ.ศ.2551-2552 คณะกรรมการการอุดมศึกษาสํารวจพบวามีจํานวน

นักศึกษาชาวจีนเขามาศึกษาตอยังประเทศไทยเปนจํานวนกวาหมื่นคนซึ่งถือวามีจํานวนมากเปน

อันดับหนึ่งของนักเรียนตางชาติที่เขามาเรียนในประเทศไทย (ผูจัดการ,2553:online)   

 กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (2539:7)  ไดระบุวา ภาษาไทยมีความสําคัญทั้งในฐานะ

ภาษาประจําชาติ เปนเครื่องมือในการติดตอส่ือสารและเปนมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ  จึงเห็นควร

ใหผูเรียนเห็นคุณคา มีความรู มีทักษะ และมีทัศนคติถูกตองตามความเหมาะสมกับวัยและระดับชั้น  

เพื่อใหเปนประโยชนในการพัฒนาตนเองและสังคม ดังนั้น การเรียนภาษาไทยจึงควรจัดการเรียนการ

สอนใหครอบคลุมและมุมเนนสัมฤทธิผลของทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน 

และโดยเฉพาะอยางยิ่งการเขียน ซึ่งเปนหนึ่งในทักษะที่มีสําคัญในการสื่อความ ดังที่  อัครา บุญทิพย 

(2535: 5)กลาววา การเขียนประโยคแตละประโยค ผูเขียนควรคํานึงถึงการใชคําใหถูกตองตาม

ความหมายใชคําใหถูกหนาที่ของคํา ลําดับถอยคําใหถูกตองตามลําดับภาษา ประโยคที่ดีสําหรับการ

เขียน ควรเปนประโยคสั้นๆ เพราะประโยคสั้นมักแสดงสวนละเอียดไดดีกวาประโยคยาว ส่ือสารไดงาย

ตรง และชัดเจน ชวยใหผูอานจดจํา และเขาใจไดเร็ว  ทั้งนี้ ประโยคที่ดี ควรเขียนดวยภาษางายๆ ไมใช

คําฟุมเฟอย ไมใชศัพทยาก หรือหรูหราเกินไป และที่สําคัญ คือ ตองมีสาระพลังในการสื่อความหมาย  

นอกจากนี้ การเขียนยังเปนทักษะที่ซับซอน และเรียนรูยากที่สุด สุจริต เพียรชอบ(2540:92) มี

ความเห็นวาในบรรดาทักษะทางภาษาทั้งสี่ทักษะ ไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน ทักษะ

การเขียนเปนทักษะที่สลับซับซอนและยากที่สุด เนื่องจากในการสื่อสารดวยการเขียนนั้น ผูเขียนจะตอง

ใชความสามารถของตนเองสื่อความหมายแทนคําพูดโดยมิใหสูญหายเพื่อส่ือความหมายถึงผูอาน                         

โดยปราศจากความชวยเหลือของผูอ่ืนดังที่ ณรงคฤทธิ์ ศักดารณรงค (2537:50) ไดกลาวไว สามารถ

นํามาเสริมได คือ การเขียนเปนการแสดงความรู ความคิด ความรูสึก ความตองการของผูสงสาร

ออกไปเปนลายลักษณอักษรเพื่อใหผูรับสารสามารถอานเขาใจ ไดรับทราบความรู ความคิด ความรูสึก

และความตองการเหลานั้น โดยเฉพาะอยางยิ่งการเขียนในภาษาไทยมีแบบแผนที่ตองรักษา  มีถอยคํา

สํานวนสําหรับใชเฉพาะและตองเขียนใหชัดเจน ผูอานหรือผูรับสารจึงจะสามารถเขาใจได  การเขียนที่

ใชส่ือความหมายกันในชีวิตประจําวันจะเปนกลุมคํา วลี ประโยค และขอความ ซึ่งไมวาจะเปนกลุมคํา 

วลี ประโยคหรือขอความก็ตาม จะตองประกอบไปดวยคํา  หากผูเขียนเขียนคําผิดพลาด คลาดเคลื่อน 

หรือบกพรองไป จะทําใหความหมายของคําเปลี่ยนแปลงไป  ส่ือความหมายไดไมตรงจุดมุงหมายของ

ผูเขียนซึ่งอาจจะสรางความเขาใจผิดจนเกิดความเสียหายได           
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 นอกจากการเขียนที่ถูกตองตามอักขรวิธีจะเปนปจจัยพื้นฐานที่ทําใหการสื่อความหมาย

ถูกตองแลว การเขียนยังตองเปนระเบียบสวยงามและสื่อความ มีรูปแบบได สามารถถายทอดความคิด 

สามารถลําดับเหตุการณเกี่ยวกับเร่ืองที่เขียน เขียนแสดงความนึกคิดอยางเสรี และเขียนเชิงสรางสรรค 

จึงนับวาเปนพัฒนาการดานการเขียนอีกระดับหนึ่งที่สงผลใหการสื่อสารสมบูรณ และเปนไปอยางมี

ประสิทธิภาพ ดังนั้น ผูเรียนภาษาไทยไมวาจะนักศึกษาไทยหรือจีน ที่จะเปนผูเขียนไดดีจะตองไดรับ

การฝกฝน ดังผลการวิจัยของ วัชราภรณ สนองคุณ (2533:203) พบวา ความสามารถเฉลี่ยในการใช

ภาษาไทยของผูเรียนเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ ความสามารถในการพูด ความสามารถใน การ

ฟง ความสามารถในการอาน และความสามารถในการเขียน สรุปไดวา ความสามารถในการเขียนของ

นักศึกษาตางชาตินั้นออนที่สุด 

 ดังนั้น ขอบกพรองดานการเขียนของทั้งผูเรียนชาวไทย ชาวจีน และชาติอ่ืนๆ จึงเปนกรณีที่

ครูผูสอนภาษาไทยประสบอยูเสมอ ผลงานวิจัยของจินตนา พุทธเมตะ(2553:56)พบวา ขอบกพรองใน

การเขียนภาษาไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยน วิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 3 ภาควิชาภาษาไทย คณะ

ภาษาและวัฒนธรรมตะวันออก มหาวิทยาลัยภาษาและการคาระหวางประเทศ กวางตุง สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน พ.ศ.2552 จํานวน 22 คน ไดแก การวางรูปสระและรูปวรรณยุกตไมถูกตําแหนง การ

สะกดการันต การใชคําไมถูกตอง  การใชประโยค การเวนวรรคตอน และการเขียนยอหนา เชนเดียวกับ

ผลงานวิจัยของกุลกาญจน เอี่ยมธาดานัย(2553:52) พบวา ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีของนักศึกษา

ชาวจีน คือ ผิดอักขรวิธีดานพยัญชนะ ผิดอักขรวิธีดานสระ ผิดอักขรวิธีดานตัวสะกด ผิดอักขรวิธีดาน

วรรณยุกต และผิดอักขรวิธีดานการันต  นอกจากนั้น ชนิกา คําพุฒ (2545) ไดศึกษาเรื่องการใชภาษา

ของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษาไทย สถาบันชนชาติยูนนาน พบวา การเขียนพยัญชนะตนผิดมากที่สุด 

รองลงมา คือ การเขียนพยัญชนะทายผิด การเขียนสระผิด สวนปญหา   การใชประโยคในการเขียนที่

พบมากที่สุด คือ การใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่ พรอมกันนี้ยังพบการใชคําเกิน การ

ขาดคํา  และการเรียงคําเขาประโยคไมถูกตอง  สอดคลองกับผลการวิจัยของสิระ  สมนาม 

(2550:บทคัดยอ) พบวา ลักษณะการเขียนผิดของนักศึกษาชาวจีนที่พบมากที่สุด ไดแก ขอผิดพลาดใน

ระดับการแตงประโยค รองลงมาคือ ขอผิดพลาดในระดับคํา และขอผิดพลาดในเรื่องการสะกดไม

ถูกตอง  ยิ่งไปกวานั้น อัจฉรา  ชีวพันธ (2535:5)  ไดกลาววา การที่นักเรียนเขียนไมไดดี ใชภาษาไม

สละสลวย ไมมีสุนทรียภาพทางภาษา ใชภาษาไมถูกตองกับบุคคลและกาลเทศะ หรือใชภาษาพูดใน

การเขียน ขาดการรักการเขียนหรือนําการเขียนไปใชในชีวิตประจําวัน จึงเปนขอสังเกตเพิ่มเติมไดวา

ปญหาดานการเขียนนั้นมิไดจําเพาะอยูเพียงการเขียนถูกผิดตามอักขรวิธี แตยังสงผลถึงการเขียนใน

ระดับสูงขึ้นทั้งในดานทักษะภาษาและการสื่อสาร 
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 การเขียนเรียงความเปนกิจกรรมหนึ่งการเรียนการสอนที่เหมาะสมตอการฝกฝนผูเรียน 
เนื่องจากการเขียนเรียงความเปนการฝกใหผูเขียนรูจักการใชภาษา การสะกดคํา การผูกประโยคเพื่อ
ส่ือความหมาย การแสดงและลําดับความคิด ตลอดจนการเขียนเรียบเรียงเรื่องราว และถายทอด
ความรูสึกสูผูอาน ทําใหผูอานเขาในเรื่องราวตามลําดับเนื้อความที่เปนขั้นตอน  ทั้งนี้ก็เพราะการเขียน
เรียงความตองเขียนตามหลักการใชภาษา ความถูกตอง มีเนื้อหาสาระนาอานซึ่งแตกตางจากการเขียน
และการประพันธประเภทอื่นๆ สอดคลองกับที่ ผกา สัตยธรรม (2528:19) ที่ไดใหความเห็นวา การ
เขียนเรียงความเปนการแสดงออกทางความคิดโดยอาศัยความรูและทักษะที่บูรณาการจากการฟง การ
พูด การอาน และการเขียน กลาวไดวาการเขียนเรียงความเปนการประเมินผลการเรียนรูและทักษะทาง
ภาษาไทยไดมากที่สุด  นอกจากนี้ ผลจากเขียนเรียงความยังสามารถนํามาวิเคราะหและแปลผลได
หลายประการ อาทิ ความสามารถในการเขียนเรียงความได ยอมหมายถึงความสามารถในการอานได
ดวย โดยเฉพาะการลําดับความคิดที่เปนตัวแปรสําคัญประหนึ่งของการสื่อสาร (กนกพร รัตนศิลปชัย
,2546:3) ซึ่งสอดรับกับจุดมุงหมายของการเรียนภาษาไทยเปนภาษาที่สองของนักศึกษาตางชาติ 
โดยเฉพาะนักศึกษาชาวจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทยที่มีปริมาณเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง 
 การประเมินผลงานเขียนเรียงความนั้น สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ            
(2536, หนา 35) ไดใหเกณฑการตรวจไว ดังนี้ คือ 
 1. การสื่อความระดับดี 
 2. การใชภาษาระดับดี  
 3.  การลําดับความคิดระดับดี 
 4.  รูปแบบการเขียนระดับดี  
 5.  ความคิดเชิงสรางสรรคระดับดี  
 6.  การสะกดคําระดับดี 
 7. การผูกคําเปนประโยคระดับดี 
 จากความสําคัญของงานเขียนเรียงความดังที่กลาวไวตอนตน และจากประสบการณการสอน
เขียนเรียงความใหแกนักศึกษาตางประเทศของผูวิจัย  ทําใหพบขอบกพรองมากมาย ดังนั้นผูวิจัยจึงมี
ความตั้งใจที่จะศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีน  เพื่อนําผลการวิจัยไป
วิเคราะหหาแนวทางแกไขขอบกพรองที่จะเกิดขึ้นในการเขียนเรียงความ อันเปนประโยชนตอการเรียน
การสอนวิชาภาษาไทยสําหรับผูเรียนชาวจีนและชาวตางประเทศที่สนใจศึกษาวิชาการเขียนโดยเฉพาะ 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 
 1.เพื่อศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีน รูปแบบการเขียน  ความรู
ในเนื้อเรื่อง ความคิด การใชถอยคําสํานวน การขยายความ การลําดับความ และเอกภาพของเรื่อง 
 2.เพื่อหาแนวทางแกไขขอบกพรองที่เกิดขึ้นในการเขียนเรียงความ 
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ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
 ไดแนวทางในการสอนวิชาการเรียงเขียนเรียงความภาษาไทยแกนักศึกษาชาวจีนและชาว
ตางประเทศ เปนแนวทางในการสรางแบบเรียน และแบบฝกการเขียนเรียงความอีกทั้งไดแนวทางแกไข
ขอบกพรองไปใชสอนการเขียนเรียงความใหแกนักศึกษาชาวจีนและชาวตางประเทศที่สนใจ 
 
ขอบเขตของการศึกษาคนควา 
 ผูวิจัยกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควา ดังนี้ 
  1. ประชากร คือ นักศึกษาชาวจีนสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2  ปการศึกษา 2555 จํานวน 40 คน 

  2.  กลุมตัวอยาง คือ นักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2555  จํานวน 20 คน 

  3.  เนื้อหาในการวิจัย  

   3.1  เขียนเรื่องจากชื่อเร่ืองที่กําหนดให ผูวิจัยไดกําหนดชื่อเร่ืองที่เหมาะสมสําหรับ

การเขียนเรียงความนักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต 

จํานวน 5 ชื่อ โดยศึกษาขอมูลจากอาจารยผูสอน รายวิชา และประสบการณของนักศึกษา และได

ประเด็นที่จะนํามาเขียน จํานวน 5 ประเด็น ดังนี้  

    3.1.1  กิจกรรมยามวางที่ฉันชอบ 

    3.1.2ประเทศไทยที่ฉันเห็น 

    3.1.3  อรอยกับอาหารไทย 

    3.1.4ทองเที่ยวสุขใจในประเทศไทย 

    3.1.5วัฒนธรรมไทยในสายตาชาวตางชาติ 

   3.2ศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนดังตอไปนี้ 

    3.2.1  รูปแบบการเขียน ระดับดี : มีรูปแบบการเขียนเรียงความที่ดี คือ มีคํานํา 

เนื้อหา และสรุป  โดยทั้งสามสวนนั้นมีความยาวของขอความแตละสวนเปนสัดสวนกัน 

    3.2.2การสื่อความ ระดับดี : เขียนใหผูอานทราบเรื่อง เนื้อหาสาระ (ความรู) และ

ความคิดของผูเขียนได โดยสอดคลองกับเร่ืองและรูปภาพที่กําหนดให 

    3.2.3ความคิดเชิงสรางสรรค ระดับดี : มีขอความโนมนาวใหผูอานมองเห็นสิ่งดี

งามมีประโยชนมีคุณคาและชักชวน หรือเสนอแนวทางปฏิบัติเพื่อประโยชนที่จะเกิดขึ้น 

    3.2.4  การใชภาษา ระดับดี : ใชภาษาสุภาพ เปนภาษาเขียน ไมใชภาษาพูด                      

เปนประโยคที่ครบถวนตามองคประกอบ อานแลวราบรื่น สละสลวย (เนนความราบรื่น สละสลวยของ

ภาษา และการเลือกใชคําในการสื่อความหมายเปนหลัก ไมใชประโยคซ้ําๆ) 



7 

    3.2.5  การขยายความ หมายถึง ความสามารถในการเขียนขอความเพื่ออธิบาย

ความหมายที่บอกถึงเหตุและผล หรือคําอธิบายตางๆ ในเชิงเหตุผล  อาทิ การยกตัวอยาง อุปมา 

อุปไมยใหเห็นขอเท็จจริงในเนื้อเร่ือง 

    3.2.6  การลําดับความคิด ระดับดี : ลําดับเหตุการณไดตอเนื่อง เปนเหตุเปนผล                         

ไมเขียนซ้ํา วกวน สับสน 

    3.2.7 เอกภาพของเรื่อง:  เขียนเปนเรื่องราวเดียวกัน สัมพันธกันทั้งเรื่อง ไมเขียน

นอกเหนือไปจากขอบเขตของเนื้อหาที่กําหนด 

 

ขอตกลงเบื้องตน 
 การศึกษาและพิจารณาขอบกพรองในการเขียนเรียงความที่ปรากฏในงานวิจัยนี้ ผูวิจัย

กําหนดใชเกณฑการตรวจใหคะแนนการเขียนเรียงความ ที่สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษา

แหงชาติกําหนดไว รวมกับงานวิจัยเรื่องรูปแบบการสอนและปญหาของการสอนวิชาภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนของสุนันท  ศลโกสุม (2526 ภาคผนวก) ดังนี้ 

 

เกณฑการประเมิน คะแนนเต็ม (20) 

1. รูปแบบการเขียน 3 

2. ความรูในเนื้อเร่ือง 3 

3. ความคิด 3 

4. การใชถอยคําสํานวน 3 

5. การขยายความ 3 

6. การลําดับความ 3 

7. เอกภาพของเรื่อง 2 
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 ความหมายของเกณฑและการพิจารณาใหคะแนน 

  1.  องคประกอบ   หมายถึง   ความถูกตองตามรูปแบบการเขียนเรียงความอัน

ประกอบดวย คํานํา เนื้อเร่ือง และสรุป 
เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

องคประกอบครบถวน คือ  ชื่อเร่ือง คํานํา เนื้อเร่ือง และสรุป ให  3  คะแนน 

มีเนื้อเร่ือง คํานําและสรุป แตขาดชื่อเร่ือง ให  2  คะแนน 

มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่น 2 สวน ให  1 คะแนน 

 
  2.  ความรูในเนื้อเร่ือง  หมายถึง  การเขียนเนื้อเร่ืองทีม่ขีอบขายครอบคลุมและตรงกับ

จุดมุงหมายทีว่ิเคราะหไดจากเนื้อเร่ืองที่กาํหนดให 

เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

เขียนไดครอบคลุมเนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองอยางชัดเจน  ให  3  คะแนน 

เนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองบางตอน แตบางตอนเขียนออกนอกเรื่อง ให  2  คะแนน 

เนื้อหาสับสนวกวน   ให  1คะแนน 

 

  3.  ความคิด  หมายถงึ  แนวคิดที่เขียนใหแงคิดเกี่ยวกับเนื้อหา หรือหวัขอเร่ืองที่เขียน ให

คติสอนใจ หรือมีความคิดเหน็แปลกใหม 

 เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

แนวคิดแปลกใหม ให  3  คะแนน 

แนวคิดแสดงแงมุมตางๆ ให  2  คะแนน 

แนวคิดถูกตองตามเนื้อหา ให  1  คะแนน 

 

  4.  การใชถอยคําสํานวน  หมายถงึ  การใชภาษาที่ถูกตองตามหลักการเขียนภาษาไทย 

คํานึงถึงการใชถอยคํา  การใชประโยค  การใหความหมายของคํา  ความหมายของประโยคไดถูกตอง

ตามหลกัการและเหตุผล 

เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

ใชถอยคําสํานวนถกูตอง เกนิรอยละ 80 ของขอความที่เขียน  ให  3  คะแนน 

ใชถอยคําสํานวนได ประมาณรอยละ 61 – 79  ของขอความที่เขียน ให  2  คะแนน 

ใชถอยคําสํานวนได ประมาณรอยละ 51 – 60  ของขอความที่เขียน  ให  1  คะแนน 
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  5.  การขยายความ  หมายถึง ความสามารถในการเขียนขอความเพื่ออธิบายความหมาย

ที่บอกถงึเหตุและผล  หรือคําอธิบายตางๆ ในเชิงเหตุผล  อาทิ การยกตวัอยาง อุปมา อุปไมยใหเห็น

ขอเท็จจริงในเนื้อเร่ือง 

เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

มีการขยายความ อุปมาอุปไมยหรือการชี้แนะใหเหตุผลอยางถูกตอง ให  3  คะแนน 

มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ไมถูกตองสมบูรณ ให  2  คะแนน 

มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ผิดความหมาย ให  1  คะแนน 

   

  6.  การลําดับความ  หมายถึง  การเรียบเรียงเนื้อหาในการเขียนไดตอเนื่อง ไมสับสน

วกวน  รวมถึงการเขียนเรื่องในเคาโคลงเรื่องที่ถกูตอง มบีทนาํ เนื้อหาและสวนสรุป 

เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

การลําดับความถูกตองทุกประการ ให  3  คะแนน 

การลําดับความสับสนบางตอน  ให  2  คะแนน 

การลําดับความสับสนและเขาใจผิดในเรื่อง ให  1  คะแนน 

  

  7.  เอกภาพในเรื่อง  หมายถึง  การเขียนเปนเรื่องราวเดยีวกนั สัมพนัธกันทั้งเรื่อง ไมเขียน

นอกเหนือไปจากขอบเขตของเนื้อหาที่กาํหนด 

เกณฑการใหคะแนน ลําดับคะแนน 

เขียนในขอบเขตของเนื้อหา มีใจความที่สัมพันธกันทั้งเรื่อง ให  2  คะแนน 

เขียนในขอบเขตของเนื้อหา แตใจความไมสัมพันธกัน  ให  1  คะแนน 
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 ระยะเวลาที่ใชในการวิจัย คอื เดือนพฤศจกิายน2555 - มีนาคม พ.ศ. 2556 

 

สัปดาหที ่ เดือน แผนดําเนนิงานวิจยั 

1-2 พฤศจิกายน 2555 -รวบรวมขอมูลเกี่ยวกับการเขียนเรียงความ  

  และเกณฑการประเมินการเขียนเรียงความ 

3 - 4  พฤศจิกายน 2555 -สรางเกณฑการประเมินการเขียนเรียงความ  

- สรางแบบทดสอบกอนเรียน 

- สรางใบงานการเขียนเรียงความ 

1-2 ธันวาคม 2555 - เสนอผูเชีย่วชาญเพื่อพิจาณา 

3 - 4 ธันวาคม 2555 -ปรับแกตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ 

1 - 3 มกราคม 2556 - ทดสอบกอนเรียนกับกลุมประชากรเพื่อหากลุมตัวอยาง 

-ประมวลผล 

- ไดกลุมตัวอยาง 

1 - 2 กุมภาพนัธ2556 - ปฐมนิเทศกลุมตัวอยาง  

3 กุมภาพนัธ2556 - เก็บขอมูลคร้ังที ่1  (จํานวน 20 ชิ้นงาน) 

4 กุมภาพนัธ2556 - เก็บขอมูลคร้ังที ่2  (จํานวน 20 ชิ้นงาน) 

1  มีนาคม2556 -วิเคราะหขอมลู ประเมนิผลและใหคะแนนชิ้นงาน   

2 มีนาคม2556 -คํานวณหาคารอยละของขอบกพรองตามหมวดหมู 

3 - 4 มีนาคม2556 -สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ  

- เสนออาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธพจิารณา  

- ปรับแกตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธ 
 



 

บทที่ 2 
เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของโดยเรียบเรียง

ตามลําดับเร่ืองดังนี้ 

 1.  เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวของกับการเขียนเรียงความ 

  1.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับการเขียนเรียงความ 

  1.2  เอกสารที่เกี่ยวของกับขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 

  1.3  งานวิจัยเกี่ยวของกับขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 

 2.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศ 

  2.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศ 

  2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศ 

 

1. เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวของกับการเขียนเรียงความ 
 1.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับการเขียนเรียงความ 
  ความหมายของเรียงความ 

   พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542กําหนดใหเรียงความ หมายถึงการนํา

ขอความตางๆ มาแตงเรียบเรียงใหเปนเรื่องราว  แตงหนังสือในลักษณะที่ใชพูดหรือเขียนกันเปนสามัญ 

ตางจากลักษณะที่แตงเปนรอยกรอง (ราชบัณฑิตยสถาน. 2546: 968) 
 เปลื้อง ณ  นคร (2512: 1) กลาวถึงเรียงความวา การแสดงความคิด ความรูสึก ความเขาใจ

ของเราใหผูอ่ืนทราบ การแสดงดังวานี้ยอมทําไดดวยการพูดและเขียนเปนตัวหนังสือจะพูดก็ดี จะเขียน

เปนตัวหนังสือก็ดีเรายอมหยิบเอาถอยคํามาเรียงลําดับกันเปนขอความสั้นๆ เรียกวา ประโยค ประโยค

แตละประโยคยอมมีเนื้อเร่ืองติดตอกันเปนขอความใหญ เรียกวา เร่ืองหนึ่ง 
 นอกจานี้ ยุพา สงศิริ(2523: 67) ไดกลาวถึงความหมายของการเรียงความไวคลายคลึงกัน 

คือ การนําเอาขอความ ซึ่งสวนใหญเปนรูปประโยคมาเรียงกันใหมีความหมายเกี่ยวพันตอเนื่องกันไป

และมุงไปสูขอใหญ ใจความสําคัญอันใดอันหนึ่ง  
 คําวาเรียงความนี้ บางครั้งก็มีผูใชคําวาความเรียงแทน ดังเชน วาสนา เกตุภาค (ม.ป.ป.: 35) 

กลาววา คําวาเรียงความและความเรียงมักจะใชแทนกันเสมอในความหมายเดียวกัน  คือ การแตงหรือ

การเรียบเรียงถอยคําสํานวนใหเปนเรื่อง เพื่อแสดงออกซึ่งความรู ความคิด ความเขาใจ หรือขอมูล 

ขอเท็จจริงตาง ๆ สอดคลองกับผกา สัตยธรรม (2528: 5) ที่ใหคําจํากัดความวา  เรียงความ คือ การ

แตงความเปนลักษณะการเขียนเรื่องแบบหนึ่งของการเขียนในความเรียง 
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 ในขณะที่สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ(2536: 4) มีความเห็นที่แตกตาง

กันไปโดยกลาววา การลําดับประโยคเปนขอความเพื่อถายทอดใหผูอ่ืนทราบนั้นเปนไดเพียงความเรียง  

แตถาความเรียงนั้นมีองคประกอบครบถวนทั้งคํานํา ตัวเรื่อง และคําลงทาย จึงจะเรียกวา เรียงความ  

เพราะเรียงความเปนการเขียนใหถูกตองตามรูปแบบและหลักเกณฑของภาษา 
 จากการศึกษาขางตน กลาวโดยสรุปไดวา เรียงความคือ การเรียบเรียงขอความที่แสดง

ความรู ความคิด ความรูสึก ตลอดจนความเขาใจและประสบการณใหผูอ่ืนทราบอยางมีแบบแผนที่

ถูกตองตามรูปแบบอันเปนหลักเกณฑทางภาษา 
 ประเภทของเรียงความ 

  ชัยนันท นันทพันธ (2526: 4) ไดแบงประเภทเรียงความตามโอกาสกาลเวลาในการเขียน

เปน 2 ประเภท คือ 
   1.  เรียงความสอบไลเปนการเขียนเรียงความในหองสอบไล ไมวาจะเปนการสอบใน

โรงเรียน วิทยาลัยหรือมหาวิทยาลัยก็ตาม  หรือการเขียนเรียงความเพื่อสอบเขาทํางาน  สอบเขารับ

ราชการ สอบเลื่อนขั้นเลื่อนตําแหนง เปนตน  การเขียนเรียงความประเภทนี้  ผูเขียนตองเขียน

เรียงความโดยอาศัยความรู ความคิด และจินตนาการจากมันสมองของตนเองอยางแทจริง ตองเขียน

ใหเสร็จทันเวลาและสมบูรณครบถวนถูกตองตามลักษณะการเขียนเรียงความ  และมีความยาวตามที่

กําหนดไวในขอสอบไล แตเปนการฝกฝนการเขียนเรียงความในหองเรียนซึ่งมีครู อาจารย ใหคําแนะนํา 

แกไขและตรวจขอบกพรอง 
   2.  เรียงความนอกหองสอบไลหรือเรียงความของผูคงแกเรียน การเขียนเรียงความ

นอกหองสอบไล เชน  การเขียนเรียงความประกวดชิงรางวัลการเขียนเรียงความลงตีพิมพวารสาร 

นิตยสาร หนังสือพิมพ เปนการเขียนตามความรูสึกนึกคิดที่ผูเขียนเรียงความปรารถนาจะแสดงใหผูอ่ืน

รูเปนเรียงความเปนศิลป ผูเขียนแตละคนสามารถจะแสดงความคิดเห็นของตนเองไดอยางเต็มที่

ตลอดจนความรูที่ไดจากประสบการณหรือความถนัดในเรื่องที่เขียนนั้นๆเพราะการเขียนเรียงความ

นอกหองเรียนไมจํากัดเวลาในการเขียนเหมือนเรียงความสอบไล 
 นอกจากนี้ สิทธา พินิจภูวดล, นิตยา กาญจนะวรรณ  และสาลี่ ศรีเพ็ญ (2514: 110-114)  

ยังไดจําแนกประเภทเรียงความตามเนื้อหาดังนี ้
  1. เรียงความเรื่องประวัติตางๆ อาจแบงยอยออกเปน เร่ืองประวัติบุคคลสําคัญ ประวัติ

ส่ิงของ โบราณสถาน ประวัติสมัย ตลอดจนประวัติเหตุการณตางๆ การเขียนเรียงความประเภทนี้มักใช

โวหารทํานองบรรยาย เร่ืองที่จะนํามาเขียนมักเปนเรื่องอันเปนขอเท็จจริงเปนสวนใหญ ไมจําเปนตอง

แทรกใสความรูสึกหรือความคิดเห็นลงไปมากนัก 
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  2. เรียงความเรื่องภาษิต กระทูธรรมและนามธรรม  การเขียนเรียงความประเภทนี้ผูเขียน

ตองเขาใจความหมายของภาษิต และคติธรรมตางๆ อันเปนหัวขอของการเขียนใหชัดเจน บรรยายใหได

ความแจมชัดพรอมยกตัวอยางประกอบ 
  3. เรียงความเชิงใหความรู เรียงความประเภทนี้อาศัยเรื่องราวประสบการณที่ผานมาเปน

ขอมูลในการแตงเรื่องที่แตงเปนขอเท็จจริงแตไมใชในเชิงประวัติ 
  4. เรียงความแสดงความคิดเห็น การเขียนเรียงความประเภทนี้ผูเขียนมีอิสระที่จะแสดง

ความคิดเห็นอยางใดก็ได ภายในขอบเขตความเปนจริงและหลักของเหตุผล ผูเขียนใชวิจารณญาณ

พิจาณาตัดสินเอาเองวาเรื่องที่เขียนควรเปนไปในแบบใด 
  5. เรียงความแสดงความรูสึก เรียงความประเภทนี้ขอเท็จจริงไมใชเนื้อหาสําคัญของเรื่อง 

สวนสําคัญคือ ความรูสึกที่แสดงออกมา อาจเปนพรรณนาความรูสึกรัก โกรธ เกลียดอารมณยินดี พึง

พอใจ พรรณนาความสวยงามยิ่งใหญ ความนาเกรงขาม หรือความนาเกลียดนากลัว เปนตน โวหาร                   

ที่ใชเรียงความแบบนี้สวนโดยมากจะเปนพรรณนาโวหารซึ่งตองใชภาษาที่ชัดเจนเพื่อใหผูอานมโนภาพ

ตามที่ผูเขียนพรรณนาไว 
 กลาวไดวา ประเภทของเรียงความจากการศึกษา และแนวคิดของนักวิชาการนั้น สามารถ

แบงประเภทเรียงความไดตามเนื้อหาสาระ  โอกาส และกาลเทศะในการเขียน  
 องคประกอบของเรียงความ 

  การศึกษาองคประกอบของเรียงความ ผูเชี่ยวชาญหลายทาน กลาวไวตรงกัน กลาวคือ               

ตองประกอบไปดวย คํานํา เนื้อเร่ือง และบทสรุป ซึ่ง สุทธิวงศ พงศไพบูลย (2552) ไดเสนอแนะวิธี             

การเขียน องคประกอบของเรียงความแตละสวน ดังนี้ 
   1. คํานํา ตองเราใจใหผูอานอยากอาน และชวยนําเขาสูประเด็นหลักของเร่ือง จะ

เขียนอยางไร ก็ได แตตองกอใหเกิดความสนใจของผูอานมากที่สุด  
   2. เนื้อเร่ือง ตองมีความคิดเดียว ไมนอกเรื่อง ทุกสวนของเรื่องตองสําพันธกันตลอด 

เขียนใหสมบูรณ ถูกตอง ชัดเจน มีการเนนสวนที่สําคัญ 
   3. บทสรุป เปนการฝากความประทับใจหรือขอคิดใหแกผูอ่ืน มิใชการสรุปเร่ืองราว                

ที่ผานมาแลว แตเปนการทิ้งทายหรือปดเรื่องที่สงผลใหผูอานไดรับอรรถรสและการสื่อความที่สมบูรณ 
 ลักษณะของเรียงความที่ดี 

  วลัยรัตน อติแพทย (2531: 1) กลาวถึงลักษณะการเขียนไว สรุปไดวา การเขียนเปน

ทักษะตองฝกฝนตนเองใหมีประสิทธิภาพ โดยจะตองมีความสารมารถในการเขียนถูกตองคลองแคลว                  

มีศิลปะในการใชภาษาเหมาะกับกาลเทศะและฐานะบุคคล ส่ือความหมายไดผลตามความตอง              

การมีความเจริญทางจินตนาการ และมีความคิดริเร่ิมสรางสรรค 
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  ฐะปะนีย นาครทรรพ (2520) กลาวถึงลักษณะของเรียงความที่ดีวา ตองมีจุดหมายที่

แนนอน ประมวลขอคิดสําคัญๆ เขาสูจุดหมายอยางมีระเบียบ ลําดับเร่ืองเหมาะสม มีขอความเปน

อันหนึ่งอันเดียว กลมกลืนกันตลอด ความคิดรวบยอดเดนชัด มีการเนนขอคิดที่สําคัญ สัดสวนของการ

เปดเรื่องปดเรื่องและดําเนินเรื่องอยางเหมาะสม  
  สิทธา พินิจภูวดล และคณะ (2514: 110) ยังใหความเห็นวาเรียงความที่ดีจะตอง

ประกอบดวยสวนดี 3 สวน คือ 
   1. โครงเรื่องดี คือ วางโครงเรื่องไดอยางเหมาะเจาะ สอดคลองกันตั้งแตตนจนจบ 

จัดลําดับเรื่องไดอยางเหมาะสมวา ตอนใดควรจะมากอนหลัง ลําดับของเรื่องรับกันและตอเนื่องกัน

โดยตลอด 
   2. เนื้อหาดี คือ เร่ืองมีสาระ มีหลักฐานนาเชื่อถือ ไมใชเร่ืองเลื่อนลอยที่ผูเขียนคิดขึ้น

เอง หรือนึกเอาเองวาควรจะเปนอยางนั้น อยางนี ้
   3. ความคิดเห็นดี คือ จะตองเปนความคิดอันมีรากฐานอยูบนเหตุและผลและ

ขอเท็จจริงและเปนการสรุปแสดงความคิดที่เขาและพอเหมาะกับเร่ือง 
  ชัยนันท นันทพันธ (2526: 17-18) ไดอธิบายถึงลักษณะของเรียงความที่ดีมีลักษณะ

พิจารณาหลายประการ ดังนี้ 
   1.  เขียนเรียงความถูกตองตามรูปแบบของเรียงความ คือ มีคํานํา เนื้อเร่ือง สรุป 
   2.  ความสมบูรณถูกตอง เนื้อหาสาระดี 
   3.  เรียงลําดับดี อานเขาใจงาย ถูกตองตามหลักภาษา 
   4.  แจมแจงไมนอกเรื่องหรือนอกประเด็น 
   5.  มีความคิดแปลกใหม เขียนหนังสือ แสดงถึงบุคลิกลักษณะของผูเขียนเองและเปน

อิสระในทวงทํานองหรือ Style ของตนเอง 
   6.  สํานวนการเขียนดี สํานวนตามพจนานุกรม หมายถึง โวหาร ทํานองพูด ถอยคําที่

เรียบเรียง การแสดงถอยคําออกมาเปนขอความพิเศษ มีการเปรียบเทียบ เปรียบเปรย เปนตน 
   7.  การเรียงความงามในรูปแบบ คือ มียอหนาทุกครั้งเมื่อเปลี่ยนเรื่องใหม มีประโยค

สําคัญไวที่ประโยคแรก 
   8.  รูจักเลือกสรรขอความ การเสนอเรื่องมีเนื้อหาสาระนาอาน อะไรควรกลาวไวใน

เรียงความ และอะไรควรละเวนไมกลาวถึง 
   9.  เนื้อเร่ืองตองสมบูรณ หมายถึง ความถูกตองตามหลักวิชาการณ เชน กลาวถึงศีล 5 

ก็ตองกลาวใหครบทั้ง 5 ขอ 
   10. ทวงทํานองการเขียนที่ดี คือ การเขียนเปนตัวของตัวเอง กลาแสดงความรู คิดเห็น

อยางอิสระ ไมลอกเลียนคนอื่น ไมอธิบายเรื่องที่ผูอานทราบแลว 
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  ดวงใจ ไทยอุบุญ (2543: 15-16) กลาวถึงหลักการเขียน ดังนี ้
   1.  มีความชัดเจน 
   ผูเขียนจะตองใชคําที่มีความหมายชัดเจน ใชประโยคไมคลุมเครือหรือกํากวมผูเขียน

ตองคํานึงถึงเสมอวาการที่จะทําใหผูอานเขาใจเรื่องตรงกับผูเขียนนั้นขึ้นอยูกับการใชคํา การใชประโยค 

และการใชถอยคําสํานวน 
   2.  มีความหมายถูกตอง 
    ผูเขียนตองคํานึงถึงระเบียบของการใชภาษาและเขียนใหถูกตองเหมาะสมตาม

กาลเทศะ 
   3.  มีความกระชับ 
    ผูเขียนตองรูจักเลือกสรรถอยคํามาใช รูจักใชสํานวนโวหารภาพพจน คําอุปมา

อุปมัย สุภาษิต คําพังเพย รูจักการรวมประโยคถอยคําใหชัดเจน และมีน้ําหนักเพื่อใหประโยคมีความ

กระชับ 
   4.  มีความเรียบงายในการใชภาษา 
    ผูเขียนตองรูจักใชคําธรรมดาที่เขาใจงาย ไมใชคําฟุมเฟอย ไมใชคําปฏิเสธซอน

ปฏิเสธ เพราะสิ่งเหลานี้จะทําใหผูอานเกิดความเบื่อหนาย 
   5.  มีความรับผิดชอบฝนความถูกตองของเนื้อหา 
    ผูเขียนตองแสดงความคิดเห็นอยางมีเหตุผล พินิจพิจารณาปญหาดวยความ

ละเอียดถี่ถวน ลึกซึ้ง มุงจะใหเกิดความรูและทัศนะคติที่ดีอันเปนประโยชนแกผูอาน 
   6.  มีความประทับใจ 
    การใชถอยคําสํานวนที่มีความหมายลึกซึ้งกินใจทําใหผูอานเกิดความประทับใจ 

ซึ่งเปนผลอันเกิดจากการใชคําที่ไพเราะ การเรียงลําดับคําในประโยค การที่ใชคําที่ใหเกิดภาพพจน เกิด

อารมณ ความรูสึกที่ประทับใจ และชวนใหติดตามอาน  
   7.  มีความไพเราะในการใชภาษา 
    ผูเขียนควรใชภาษาสุภาพ มีความประณีตในการใชภาษาตลอดจนมีความ

ประณีตในการเสนอเนื้อหาอานแลวไมสะดุดหู 
  ชวน เพชรแกว ปรีชา นุนสุข และปราณี ภาวระ (2522: 109-114) 
   1.  คิดใหเขาจุด 
    ขบวนการคิด ที่เราเรียกวา คิดเขาจุด หมายถึงการคิดถึงสิ่งที่อยูในวงจํากัดและ

คิดถึงจุดประสงคที่สําคัญเพียงจุดเดียว การที่เราจะพิสูจนเพื่อใหรูวา ส่ิงที่เราคิดนั้นเขาจุดแลวหรือยัง 

เราตองตั้งคําถาม ถามตัวเองดังตอไปนี้คือ  
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     1.  ตองมีขอมูล หรืออาศัยแนวความคิดอะไรบางในเรื่องนั้นๆ 

     2.  มีความรู หรือสามารถหาขอมูลหรือความคิดเหลานั้นมาไดหรือไม 

     3. สามารถบอกจุดสําคัญของเรื่องนั้นๆ 

   2. จัดระบบความคิด 

    ในการเขียน  จําเปนอยางยิ่งที่ ผู เขียนจะตองจัดระเบียบความคิดอยางมี

หลักเกณฑ มีเหตุผลสนับสนุน  มีความเปนระเบียบในการจัดลําดับ ไมสะเปะสะปะ โดยทั่วไปการจัด

ระเบียบความคิดออกเปนสามลักษณะคือ  

     1. การจัดระเบียบความคิดโดยการจัดระเบียบเรื่องราว 

     2. การจัดระเบียบความคิดโดยการจัดลําดับสถานที่  

     3. การจัดระเบียบโดยการจัดลําดับเหตุผล 

   3.  มีความกระชับในเรื่องที่คิด  

    ตามปกติ ความคิดหลัก และความคิดสนับสนุนที่สําคัญๆ จะมีลักษณะเปนการ

สรุปทั่วไป เนื่องจากเปนสิ่งที่เราจะพิสูจน หรืออธิบาย แตการพิสูจนและการอธิบาย ตองเปนไปตาม

ขอเท็จจริงจึงจะใชได ในการคิดควรคิดเกี่ยวกับขอเท็จจริงที่จํากัดแนนอน ไมใชส่ิงที่กวาง หรือเราไมรู

แนนอน ถาเปนไปไดควรระบุถึงคนหนึ่งคนใด ส่ิงหนึ่งสิ่งใด เวลาหนึ่งเวลาใด ใหจํากัดแนนอนลงไป            

ถาเรื่องที่พูดเปนเรื่องวิชาการ ตองใชขอมูลที่ถูกตองจริงๆ กลาวคือ สรุปใหไดขอความที่เฉพาะเจาะจง

ที่สุด การสรุปเร่ืองตางๆ ใหเห็นลักษณะทั่วไป เพื่อเปนประโยชนในการเสนอความเห็น และตั้งประเด็น

ในการโตแยง แตสรุปลักษณะโดยทั่วไปโดยไมมีหลักฐานยอมไมมีประโยชนใดๆดัง นั้นการสรุปเร่ือง               

ในลักษณะทั่วไป จะใชไดหรือไม ข้ึนอยูกับขอเท็จจริงตางๆ เชน  ชื่อ วันที่ สถานที่ รายละเอียดและ

ความคิดสนับสนุน เปนตน ถาหากขอปลีกยอยเหลานี้มีจํานวนนอย ขอมูลก็ยอมมีทางถูกตองนอย             

ในการพูดการเขียนนั้น ยิ่งรูเร่ืองตางๆ ไดละเอียดและมากเทาไหรยิ่งดี การรูมากเกินไปมีประโยชนใน

การเขียนมากกวารูนอยเกินไป 

   4.  การแสดงความคิดใหแจมแจง 

    4.1  การเขียนคํานํา คํานําใหผูอานเกิดความสนใจ และนําเขาสูความคิดหลัก  

จึงควรจัดความคิดหลักใหเปนประโยคชัดเจนถามีศัพทเฉพาะที่จําเปนตองใช ตองอธิบายศัพทนั้นๆ

โดยเร็วเพื่อนําไปสูความเขาใจของผูอาน ถาคํานํานาสนใจ จะสามารถดึงดูดผูอานใหอานจบเรื่องได

ตามประสงคคํานําที่ใชไดมีผลอยูหลายแบบ  เชน 

     4.1.1  แสดงความเอาจริงเอาจัง และรูสึกวาเรื่องที่พูดเปนเรื่องนาคิด 

     4.1.2  กระตุนใจ และแสดงความกระตือรือรน 

     4.1.3  ปรับทุกขหรือบนขึ้นมาลอยๆ 
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     4.1.4  นําสิ่งที่ใครๆ ก็รู หรือเร่ืองธรรมดาๆ ข้ึนมาพูดกอน เพื่อใหผูอานเกิน

ความสนใจวา “พูดขึ้นมาทําไม” 

     4.1.5  โนมนาวใหผูอานใหไดรับความรูสึกอยางเดียวกับผูเขียน ราวกับเผชิญ

เหตุการณนั้นอยูดวย 

     4.1.6  เลนเรื่องราวเหตุการณอันหนึ่งขึ้นมากอน แลวจึงเริ่มวิพากษวิจารณผล 

อันเกิดจากเหตุการณนั้น 

    4.2  ใชยอหนาเปนเครื่องหมายแสดงสวนสําคัญของเรื่อง ยอหนาเปนเครื่องมือที่

ทําใหผูอานเห็นสวนสําคัญของเรื่องไดงายและรวดเร็ว ทําใหผูอานเขาใจขอบเขตของเรื่องที่ผูเขียน

กลาวถึงวามีสวนยอยอะไรบางเปนองคประกอบ และสวนยอยเหลานั้นขอไหนสําคัญเพียงใดแตผูเขียน

ที่ไมชํานาญมักใชยอหนามากเกินไป หรือนอยเกินไป ไมมีความพอดี ลักษณะของยอหนาที่ดีควรเปน 

ดังนี้ 

     4.2.1  ใชยอหนาเมื่อสวนที่เปนนําของเรื่องยาวเกินหนึ่งประโยค หรือสอง

ประโยค ดังนั้น ขอความที่จะกลาวตามหลังคํานําของเรื่อง ควรจะขึ้นยอหนาใหม  

     4.2.2  ใชยอหนาเมื่อขอความที่จะกลาวเปนสวนสําคัญที่ใชสนับสนุน

ความคิดหลัก 

     4.2.3  ใชยอหนาเมื่อขอความที่จะกลาว เปนสวนยอย ที่อยูระหวางสวน

สําคัญใหญๆ แตความสําคัญเปนการเปลี่ยนประเด็นขอความที่จะกลาว 

     4.2.4  ใชยอหนาขอความที่เปนบทสรุปของเรื่องที่ยาวเกินกวาหนึ่งประโยค             

หรือสองประโยค 

    4.3  ประโยคตาง ๆ  ตองมีความสัมพันธธกัน การที่ผูเขียนขาดความชัดเจน  

มักทําใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขียนไดยาก เพราะผูเขียนไมสามารถแสดงใหเห็นความสัมพันธธระหวาง

ประโยคตาง ๆ  ที่ตนเขียนขึ้น  เปนเพราะผูเขียนมีความรูในเรื่องที่เขียนไมพอเพียง ไมมีความมั่นใจ  

ในเรื่องที่เขียนทําใหความคิดไมเปนระบบ ไมปะติดปะตอกัน เมื่อความคิดไมเปนระบบทําใหไมรูวาจะ

เขียนอะไรในขอบเขตไหน จะเขียนอะไรกอนหลัง จึงใชวิธีนึกอะไรไดก็เขียน ความคิดและขอเขียนที่ได

จึงจะสะดุดเปนชวงๆ ดวยแทจริงแลวในการเขียนประโยคใหไดเร่ืองราวติดตอกันไปนั้น ควรเลือกเก็บ

เฉพาะสิ่งที่สําคัญๆ ที่เกี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ ในขอบเขตจํากัดอันแบงไว  แลวจึงนํามาเรียงลําดับ

กอนหลังเพื่อทําใหความคิดสัมพันธธอยางมีระเบียบ  ผูอานสามารถคิดตามไดสะดวก  

 เกณฑการตรวจ และประเมินผลเรียงความ 

  1.  การออกแบบทดสอบการเขียนเรียงความ 
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   ฉลวย สุรสิทธิ์ (2523: 45) กลาววา การวัดและการประเมินผลการเขียนเรียงความ

เครื่องมือที่ ใชวัดไดตรงที่ สุด  คือ  การใหผู เ รียนทําแบบทดสอบแบบอัตนัย  ซึ่งเปนการแสดง

ความสามารถในการเขียน ทําใหการวัดผลเกิดความยุติธรรม ความเที่ยงตรง โดยการสรางขอทดสอบ

แบบอัตนัย ใหมีความยากงายพอเหมาะกับกลุมผูเรียน  สามารถจําแนกความสามรถดานการเขียน

ระหวางกลุมสูงกับกลุมตํ่าอยางเห็นไดชัด ทั้งนี้ เนื้อหาที่นํามาเปนแบบทดสอบในการเขียนจะตอง

เกี่ยวของอยูในวงประสบการณ และเกี่ยวของกับกับผูเรียน 

  2.  การกําหนดเกณฑการตรวจประเมิน และการใหคะแนนเรียงความ 

   เปลื้อง ณ นคร (2512: 42) ใหคะแนนเรียงความโดยแบงออกเปนสวนๆ ดังนี้  

    1.  เนื้อหา  รอยละ 50 (ขอเท็จจริงรอยละ 30  ความคิดเห็นรอยละ 20) 

    2.  การใชถอยคําสํานวนโวหาร  รอยละ 30 

    3.  รูปแบบและกลไกในการเขียน  รอยละ 20 

   สมศักดิ์  สินธุระเวชญ และคณะ(2529: 56) กลาววา ในการตรวจเรียงความผูสอน

ควรพิจารณาถึงสิ่งตอไปนี้   

    1.  รูปแบบของเรียงความ (บทนํา  เนื้อเร่ือง  สรุป) 

    2.  การใชสํานวนภาษา 

    3.  การใชถอยคํา 

    4.  แนวคิด 

    5.  เนื้อเร่ือง  

   ชาญชัย  ยมดิษฐ(2533: 21-24) เสนอหลักการตรวจเรียงความที่ดีตองพิจารณา

องคประกอบตอไปนี้ 

    1.  รูปประโยค 

    2.  ความหมายของคํา 

    3.  การเรียบเรียงขอความ 

    4.  การนําความเขาประโยค 

    5.  แนวคิด 

    6.  เนื้อหา 

    7.  จินตนาการ 

    8.  การลําดับเร่ือง 

    9.  การใชภาษา 
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   สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ (2536: 35) ไดใหเกณฑการตรวจ

และประเมินผลการเขียนเรียงความไว ดังนี้ 

    1.  การสื่อความ 

     ระดับดี: เขียนใหผูอานทราบเรื่อง เนื้อหาสาระ (ความรู) และความคิดของ

ผูเขียนได โดยสอดคลองกับเร่ืองและรูปภาพที่กําหนดให 

    2.  การใชภาษา 

     ระดับดี: ใชภาษาสุภาพ เปนภาษาเขียน ไมใชภาษาพูด อานแลวราบร่ืน 

สละสลวย (เนนความราบรื่น สละสลวยของภาษา และการเลือกใชคําในการสื่อความหมายเปนหลัก 

ไมใชประโยคซ้ํา ๆ มีการเวนวรรคอยางเหมาะสม) 

    3.  การลําดับความคิด   

     ระดับดี: ลําดับเหตุการณไดตอเนื่อง เปนเหตุเปนผล ไมเขียนซ้ํา วกวน สับสน 

    4.  รูปแบบการเขียน 

     ระดับดี: มีรูปแบบการเขียนเรียงความที่ดี คือ มีคํานํา เนื้อหา และสรุป โดย

ทั้งสามสวนนั้นมีความสัมพันธธกัน  และความยาวของขอความแตละสวนเปนสัดสวนกัน 

    5.  ความคิดเชิงสรางสรรค 

     ระดับดี: มีขอความโนมนาวใหผูอานมองเห็นสิ่งดีงาม  มีประโยชน  มีคุณคา

และชักชวน หรือเสนอแนวทางปฏิบัติเพื่อประโยชนที่จะเกิดขึ้น 

    6.  การสะกดคํา 

     ระดับดี: วางพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ในตําแหนงที่ถูกตอง และสะกดคํา

ถูกตอง  ไมเขียนคําตกหรือเพิ่ม ไมสะกดคําผิดมาตรา 

    7.  การผูกคําเปนประโยค 

     ระดับดี: มีประธาน  กริยา และกรรม ครบเปนประโยค ไมเขียนฉีกคําใชคํา

ขยายถูกตอง 

 กลาวโดยสรุปวา ลักษณะของเรียงความที่ดี ตองมีใจความสําคัญเพียงอยางเดียว มีเอกภาพ

ของเรื่อง มีเนื้อความที่ตอเนื่องกันโดยลําดับอยางเปนระเบียบแบบแผน เนื้อหาสาระดี จรรโลงจิตใจ 

อานแลวเขาใจงาย มีกลวิธีความเขียนที่ถูกตองตามแบบแผน และหลักการเขียน  ซึ่งจะสงผลใหเกิด

การสื่อสารที่สมบูรณ ตรงตามวัตถุประสงคของผูเขียน และเกิดทักษะการเขียนที่มีประสิทธิภาพ  
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 1.2  เอกสารที่เกี่ยวของกับขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 

  การเขียนเรียงความเปนหนึ่งในทักษะการเขียนภาษาไทยที่มีซับซอน และสะทอนถึง 

การบูรณาการความรูความสามารถในทุกทักษะของผูเขียน  ผูเขียนจะตองมีความรูดี รูจักคํามาก         

มีความสามารถ ในการเรียบเรียงถอยคําใหถูกตองและสื่อความหมายใหชัดเจนตามที่ผูเขียนตองการ 

หรืออาจกลาวไดวาผูเขียนจะตองมีความรูความสามารถในการเขียนภาษาไทยเปนอยางดี ดวยเหตุนี้ 

จึงมักจะเกิดขอบกพรองในการเขียนโดยงาย ดังที่ กองเทพ  เคลือบพณิชกุล(2542:10) ไดกลาวถึง            

การเขียนภาษาไทยวา “การเขียนผิดเริ่มจากการเขียนรูปคําผิดเพราะจําถอยคํามาผิดเพราะเอาแนว

เทียบเปนเกณฑหรือเขียนผิดเพราะขาดความประณีต ไมระมัดระวังในการเขียนอักษรไทยที่คลายๆ กัน  

นอกจากนี้ ยังพบเขียนสะกดคําผิด  เวนวรรคตอนผิด  ทําใหส่ือความหมายไมตรงตามความเปนจริง

จากสารเดิม” 

  นอกจากนี้ พันธุทิพา หลาบุญเลิศ(2539: 111-112) ไดกลาวถึงขอบกพรองในการเขียน

เรียงความที่ผูสอนมักจะพบในการตรวจการเขียนเรียงความของนักเรียนไวมีดังนี้ 

   1.  ขาดรูปแบบที่ถูกตอง  ไมมีสวนที่เปนคํานํา หรือขาดสวนที่เรียกวา สรุปหรือตอน

ลงทาย หรือมีเพียงยอหนาเดียวทั้งเรื่อง และไมมีชื่อเร่ือง 

   2.  เขียนขั้นตอนอยางชัดเจนลงไป ในยอหนาแรกก็จะเขียนคํานํา เร่ิมยอหนาที่สอง 

และยอหนาสุดทายก็จะเขียนสรุปหรือสรุปแลวไดความวา หรือที่กลาวมาแลวขอสรุปวา ฯลฯ ซึ่งเปนสิ่ง

ที่ไมควรเขียนลงไป 

   3.  ขาดรูปแบบที่เปนสัดสวนที่เหมาะสม นักเรียนบางคนจะเขียนคํานํายาวเกินไป

หรือสวนที่เปนเนื้อเร่ืองขนาดคํานํา สวนทายเรื่องหรือสรุปยาวเกินไป ทําใหเกิดรูปแบบที่ไมไดสัดสวน 

   4.  เขียนเนื้อเร่ืองวกวน ซ้ําซากขาดการลําดับความคิด 

   5.  เขียนเนื้อเร่ืองไมตอเนื่อง ตัวอยางที่ยกประกอบไมสัมพันธกัน หรือขาดการ

ยกตัวอยางขอมูลเหตุผลที่นานสนใจเพียงพอ  

   6.  เขียนเนื้อเร่ืองไมตรงกับช่ือเร่ืองหรือเขียนออกมานอกเรื่อง 

   7.  เขียนตัวสะกดผิด ใชคําไมตรงความหมาย 

   8.  เขียนประโยคที่ไมส่ือความหมายหรือผิดหลักภาษาไทย 

   9.  ใชภาษาพูดในการเขียน หรือใชภาษที่ไมยอมรับใหใชเปนทางการ 

   10.  ใชอักษรยอที่ไมกําหนดใหใชอยางเปนทางการ 

   11.  ใชถอยคําฟุมเฟอย 

   12.  ขาดความเปนระเบียบและความสะอาดเรียบรอย 
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   13.  ขาดการคนควาหรือไมมีความรูในเรื่องที่เขียนเรียงความ เร่ืองหนึ่งเขียนไดเพียง              

4-5 บรรทัด 

   14.  ขาดกลวิธีในการเขียน 

  ขอบกพรองในการเขียนเรียงความ มีสาเหตุมาจากการเขียนหนังสือผิดซึ่งสุทธิวงศ                   

พงศไพบูลย (2513: 278) ไดกลาวถึงสาเหตุไว 7 ประการดังนี้ 

   1.  เขียนผิดเพราะไมทราบความหมายของคํา 

    คําในภาษาไทยมีเสียงตรงกันมาก  แตสะกดการันตตางกัน  และมีความหมาย

ตางกัน  เมื่อเปนเชนนี้ อาจจะทําใหผิดในเรื่องการสะกดการันตไดงาย ถาหากจําแตเสียง โดยไม

พิจารณาถึงความหมายของคํา ซึ่งแตละคํามีความหมายตางกัน 

   2.  เขียนผิดเพราะใชแนวเทียบผิด 

    อาจจะบางคําเมื่อจะเขียนเราไมมั่นใจ เรามักจะนึกเทียบเคียงกับคําอื่น ๆ ซึ่ง

เคยรู มาแลวอยางดี  วิธ ีการเชนนี ้เปนสาเหตุหนึ ่งที ่ทําใหเขียนหนังสือผิด เพราะคําบางคํามี

ความหมายหรือคําศัพทตลอดจนหลักภาษาตางกัน จะใชกฎอันเดียวกันไมได คําพวกนี้จึงควร

พิจารณาจดจําเปนคําๆ ไป 

   3.  เขียนผิดเพราะออกเสียงผิด 

    คําบางคําออกเสียงไมตรงหรือออกเสียงผิด  เลยติดนิสัยเมื่อเขียนจึงผิดดวย  

แตคําบางคําคนสวนมากออกเสียงอยางหนึ่ง ซึ่งไมตรงกับรูปที่เขียนตามพจนานุกรม 

   4.  เขียนผิดเพราะมีประสบการณผิด 

    คือ เคยเห็นคํานั้น ๆ มาจนชิน และเปนคําที่ใชผิดเสมอ จนจําไดติดตา อาจจะ

เห็นจากหนังสือพิมพหรือส่ิงพิมพอ่ืน ๆ เชน ในบัตรเชิญ  ประกาศ โฆษณา แจงความ ฯลฯ ควรจะได

ฝกการพิจารณา อยางใชตามโดยไมไดศึกษาความจริง 

   5.  เขียนผิดเพราะไมรูหลักภาษา 

    หลักภาษานับวาสําคัญยิ่งในการเขียนภาษา การที่จะเรียนโดยไมตองรูหลักนั้น

ยอมเปนไปไมได แตเนื่องจากหลักภาษาไทยมีขอยกเวนมากมาย  จึงควรไดตระหนักในขอนี้โดยเฉพาะ

การเขียน 

   6.  เขียนผิดเพราะคําไทยมีคําพองเสียงมาก 

    คําไทยออกเสียงอยางเดียวกัน   แตเขียนตางกันไดหลายรูปแบบ  และมี

ความหมายตางกัน  โอกาสที่เขียนผิดจึงมีมาก 
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   7.  เขียนผิดที่วรรณยุกต 

    ดวยเหตุที่ตัวพยัญชนะของไทยเรามีเสียงสูง-ต่ําตางกันไป  มีอักษรสูง อักษร

กลาง และอักษรต่ํา เมื่อใชวรรณยุกตรูปเดียวกันกํากับ เสียงจึงตางไป บางคําใชวรรณยุกตโท เสียงเปน

เสียงตรีก็มี  เราจึงมักเขียนผิดโดยเขาใจกันวา ถาใชวรรณยุกตอะไรก็มีเสียงตรงเสียงนั้นเสมอ  

 เกณฑการตรวจและประเมินผลเรียงความ 

  วิ ไลวรรณ  ขนิษฐานันท  (2538: 32)ไดกล าวถึ งปญหาการเขียนภาษาไทยใน

ระดับอุดมศึกษาวา ถาพิจารณาภาษาเขียน คําตอบคือ มีปญหามาตลอด อาจารยที่อานรายงาน หรือ

งานเขียนของนักศึกษา ทั้งอาจารยที่สอนภาษาไทยและอาจารยที่สอนวิชาดานอื่นๆ ลวนแตมีความ

คิดเห็นไปในทิศทางเดียวกันวาการเขียนของนักศึกษายังไมเปนที่นาพอใจ นักศึกษายังไมสามารถเรียบ

เรียงประโยคและขอความไดอยางถูกตองเหมาะสม อาจารยผูอานขอเขียนของนักศึกษาไมสามารถ

เขาใจหรือติดตามความคิดของนักศึกษาไดตลอด 

  ฉันทัส ทองชวย (ม.ป.ป.: 12-14) กลาวถึงการใชคําซึ่งสรุปไดวามีลักษณะขอบกพรอง                    

ในการใชคําโดยตอไปนี้ 

   1.  การเปลี่ยนคําใชในประโยคเดียวกัน เมื่อใชคําใดคําหนึ่งแลว ก็ควรจะใชคํานั้น

ตอไป ไมควรเปลี่ยนคําใชโดยไมจําเปน 

   2.  การใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันในประโยคเดียวกัน 

   3.  การใชคําผิดหนาที่ 

   4.  การใชคําแสดงพจนขัดแยงกัน 

  วิจิตรา แสงพลสิทธิ์ และคนอื่นๆ (2522: 280-283) กลาวถึงลักษณะขอบกพรองในการใช

ภาษา สรุปไดวามีดังนี้ 

   1.  ขอผิดพลาดในการเรียบเรียงประโยค ไดแก 

    1.1  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับบทประธาน 

    1.2  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการวางสวนขยาย 

    1.3  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับความไมสมบูรณของประโยค 

    1.4  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชคําเชื่อม 

   2.  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชคําฟุมเฟอย 

   3.  ขอผิดพลาดเกี่ยวกับการใชสํานวนตางประเทศ 

  จากเอกสารวิชาการขางตน สรุปไดวา การสื่อสารดวยทักษะการเขียนภาษาไทยที่ดีนั้น                  

ตองประกอบดวยกระบวนความคิดที่เปนระบบ มีหลักในการเลือกสรรถอยคํา การสะกดคํา และการใช

ประโยคใหถูกตอง ทั้งนี้ ควรมีวรรคตอนและยอหนาที่ถูกตอง นอกจากนั้นตองฝกฝนอยางสม่ําเสมอ

เพื่อใหทักษะการเขียนมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
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 1.3  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 

  ชนันท สุวรรณรัตน (2531) ไดศึกษาการเขียนเรียงความแบบมองไมเห็น  โดยการให

นักเรียนเขียนขอความดวยคอมพิวเตอรที่ปดจอ ไมใหมองเห็นขอความขณะที่เขียนเปนประโยชนตอ

การแลนของความคิด  เนื่องจากผูเขียนไมเสียเวลายอนไปดูขอความที่เขียนผานไปทําใหเกิดความแนว

แนและความตั้งใจในการที่จะรวบรวมความคิดเพื่อที่จะเขียนเรื่องราวตามที่คิดและจินตนาการ พบวา 

เปนวิธีการเขียนเรียงความที่นักเรียนชอบและใหประโยชนในการสงเสริมความสามารถในการผูก

เชื่อมโยงความคิดในการเขียนเรียงความของนักเรียน 

  เสถียร ณ เชียงใหม (2541) ไดศึกษาผลของการใชผังมโนภาพที่มีตอการเขียนเรียงความ

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 โดยการนํากิจกรรมในการสรางผังความคิดที่ประกอบดวย มโนภาพ

หลัก มโนภาพรอง มโนภาพยอย และมโนภาพเฉพาะ มาใชในการจัดระบบความคิดกอนการเขียน

เรียงความ พบวา นักเรียนที่เรียนการเขียนเรียงความโดยในผังมโนภาพมีพัฒนาการทางการเรียนสูง

กวานักเรียนที่เรียนการเขียนเรียงความปกติ 

  สุพัตรา นิยมการ (2537) ไดศึกษาผลของการใชเครื่องเชื่อมโยงขอความที่มีตอ

ความสามารถในการเขียนเรียงความของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 3 เปนวิธีสอนเขียนเรียงความที่

มุงเนนทักษะการใชเครื่องเช่ือมโยงในบทคํานํา เนื้อเร่ือง และสรุป โดยเครื่องเชื่อมโยง (cohesion) คือ 

ส่ิงที่แสดงความสัมพันธระหวางประโยคหรือขอความในเรื่องเดียวกัน เพื่อใหประโยคหรือขอความนั้นมี

ความหมายชัดเจน พบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนโดยวิธีที่มุงเนนการใชเครื่องเชื่อมโยงขอความ มี

พัฒนาการทางการเขียนเรียงความสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนตามคูมือการสอนของหนวย

ศึกษานิเทศก เขต 8  

  ผกา  สัตยธรรม  (2528) ไดศึกษาลักษณะการเขียนเรียงความของนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปที่ 5 และ 6 จากโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร 15 โรงเรียน จํานวนนักเรียน 1,095 คน 

โดยใหนักเรียนเขียนเรียงความเรื่อง “ส่ิงที่ขาพเจาปรารถนาจากบิดามารดา”  ซึ่งสวนหนึ่งของการวิจัย

ไดศึกษาความคิดเห็นของครูผูสอนเรียงความในดานขอบกพรองในการเขียนของนักเรียนที่ควรไดรับ

การแกไข ผลปรากฏวา การเขียนเรียงความของนักเรียนมีขอบกพรอง คือ มีการใชภาษาที่วกวน ใชคํา

ขยายไมถูกตอง การเขียนขอความไมตอเนื่อง การใชคําสรรพนามหลายชนิด  การใชคําเชื่อมไมถูกตอง 

การนําภาษาพูดมาใชปะปนในภาษาเขียน นักเรียนยังแบงวรรคตอนไม ถูกตองในการเขียน ใชสํานวน

ภาษาที่ไมถูกตอง สะกดคําผิดและเขียนคําผิดความหมายไมเขากับเนื้อเร่ือง 
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  สุชาดา ชาทอง (2534) ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปที่ 6 จํานวน 341 คน ในโรงเรียนในสังกัดสํานักงานการประถมศึกษาจังหวัดสงขลา โดย

กําหนดใหเขียนแบบทดสอบเรียงความ 6 ฉบับ แลวนํามาตรวจวิเคราะหขอบกพรอง พบวา นักเรียนมี

ลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยดานการใชคํามากที่สุด รองลงมาไดแก  ดานการใชประโยค

และดานการใชรูปแบบการเขียน ลักษณะขอผิดพลาดในการใชคําที่พบมากที่สุด คือ การสะกดการันตผิด 

ดานการใชประโยค ขอผิดพลาดที่พบสูงสุดคือ การใชประโยคที่ขาดบทประธานในประโยคยอยและ

ขาดบทเชื่อมสําหรับลักษณะขอผิดพลาดในการใชรูปแบบการเขียนที่พบมากที่สุด คือ การเวนวรรค

ตอนผิดโดยเฉพาะการไมไดเวนวรรคตอนระหวางประโยคเดี่ยวแตละประโยค และไมเวนวรรคตอนในที่

ที่ควรเวน 

  ขอผิดพลาดเหลานี้ ศศิจันทร ภมรศิริ (2532) ไดศึกษาวิเคราะหขอบกพรองในการเขียน

ภาษาไทยจากแบบฝกหัดและเรียงความของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 จํานวน 463 คน ในจังหวัด

หนองคาย พบวา ขอผิดพลาดมักเกิดจาก อิทธิพลของภาษาถิ่น การใชแนวเทียบผิดสับสนเกี่ยวกับ

มาตราตัวสะกด ไมรูความหมายของคํา ไมเขาใจกฎเกณฑและอิทธิพลจากการอานและการพูด ซึ่ง

สอดคลองกับ สุทธิวงศ พงศไพบูลย (2513) ที่ไดใหขอสังเกตเกี่ยวกับการเขียนผิดพลาดไววา เขียนผิด

เพราะไมทราบความหมายของคํา ใชแนวเทียบผิด มีประสบการณผิด ออกเสียงผิดและไมรูหลักภาษา 

  จากการศึกษาของสํานักงานคณะกรรมการประถมศึกษาแหงชาติ (2536) ที่ประเมิน

ความสามารถในการเขียนเรียงความของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1-6 ในโรงเรียนสังกัดสํานักงาน

การประถมศึกษาแหงชาติ โดยแบงกลุมตัวอยางเปนนักเรียนกลุมสูง คือ ไดคะแนนเรียงความสูงสุด

ของหองเรียนกลุมตัวอยางและนักเรียนกลุมตํ่า คือ กลุมที่ไดคะแนนเรียงความต่ําสุดของหองเรียนกลุม

ตัวอยาง  สวนหนึ่งของการศึกษาคณะผูวิจัยไดวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 7 ดาน ซึ่ง

ผลการศึกษาขอบกพรองของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 พบวา ดานการสื่อความ กลุมสูงมีรอยละ

ขอบกพรองทุกรายการไมเกินรอยละ 22 ดาน การใชภาษา กลุมสูงบกพรองสูงสุดเรื่องการใชภาษาไม

ถูกตอง กลุมตํ่าบกพรองสูงสุดเรื่องภาษาไมสละสลวย ดานการลําดับความคิดทั้งสองกลุมบกพรอง

เร่ืองการเขียนซ้ําวกวนและไมเปนเหตุผลตอกัน ในอัตรารอยละใกลเคียงกัน  คือ รอยละ 12 และ 25 

ดานรูปแบบการเขียน ทั้งสองกลุมบกพรองสูงสุดในเรื่องรูปแบบไมครบสามสวน  ดานความคิด

สรางสรรคทั้งกลุมสูงและกลุมตํ่าบกพรองในเรื่องไมมีความคิดเชิงสรางสรรคสูงสุด คือ รอยละ 20 และ 

43 ดานการสะกดคําทั้งสองกลุมบกพรองในเรื่องการเขียนตกหรือเพิ่มมากที่สุด และดานการผูกคําเปน

ประโยคทั้งกลุมสูงและกลุมตํ่าบกพรองในเรื่องวรรคตอนสูงที่สุด 
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  วันทยา วงศศิลปภิรมย และคณะ (2537:  66-73) ไดศึกษาเปรียบเทียบความสามารถ

ทาง การเขียนเรียงความและขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักเรียนที่ เรียนโดยวิธีมุง

ประสบการณภาษา (มปภ.) และวิธีสอนแบบปกติ ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 1 โดยวิเคราะห

ขอบกพรองในการเขียนเรียงความ 8 ดาน และแบงนักเรียนกลุมตัวอยางเปนกลุมสูงและกลุมตํ่า 

เชนเดียวกับงานวิจัยของสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ  ผลการวิจัยพบวา สวน

ใหญมีความสอดคลองกับผลการวิจัยของสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติ (2536) 

คือ ในดานการสื่อความ นักเรียนทั้งสองกลุมคือ กลุมสรางเสริมประสบการณภาษาและกลุม

เปรียบเทียบบกพรองมากในเรื่องการสื่อความไมสอดคลองกับภาพ  ดานการใชภาษา ขอบกพรองที่

พบมากทั้งสองกลุม คือ การเขียนผิด เขียนไมเปนประโยคภาษาไมสละสลวย ดานการลําดับความคิด

ทุกกลุม บกพรองเรื่องเขียนไมตอเนื่อง และเขียนวกวนสวนดานความสอดคลองพบวา กลุมสูงบกพรอง

มากในเรื่องความไมสอดคลองระหวางเนื้อเร่ือง-ภาพ-ชื่อเร่ือง สวนกลุมตํ่าบกพรองมากในเรื่องการไมมี

ชื่อเร่ือง  สําหรับดานจินตนาการ พบขอบกพรองในเรื่องจินตนาไมสัมพันธกับชื่อเร่ือง ขอบกพรองดาน

การสะกดคํานักเรียนกลุมบกพรองมากในเรื่องอักษรนํา และพยัญชนะตน ดานการผูกคําเปนประโยค 

บกพรองมาก เร่ืองการขาดประธาน กริยา กรรม สําหรับขอบกพรองดานการเขียนไมเปนคํา กลุมสราง

เสริมประสบการณภาษามีอัตรานักเรียนที่เขียนไมเปนคําต่ํากวากลุมเปรียบเทียบ 

  นอกจากนี้ยังมีการศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความในการเรียนการสอน

ระดับอุดมศึกษาดวยเชนกัน โดยชูศรี ศรีแกว(2530: 71-78) ไดศึกษาขอผิดพลาดในการเขียน

ภาษาไทยของนักศึกษาชั้นปที่ 1 มหาวิทยาลัยเชียงใหม ที่เรียนจบระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย                 

จากแผนกวิทยาศาสตรและแผนกศิลปะ ขอมูลที่นํามาศึกษาไดจากขอสบเขียนเรียงความวิชา

ภาษาไทย 103 ของนักศึกษาทั้ง 2 กลุม คือ ขอผิดพลาดในการใชคํา การแตงประโยคการสะกดการันต 

การใชเคร่ืองหมายวรรคตอน การใชอักษรยอ สวนลักษณะขอผิดพลาดที่ตางกนของนักศึกษาทั้งสอง

กลุม ไดแก ขอผิดพลาดในการใชคํา การแตงประโยค การสะกดการันต การใชเครื่องหมายวรรคตอน 

และการใชเครื่องหมายเพราะฉะนั้น ทั้งนี้ นักศึกษาทั้งสองกลุมมีความสามารถในการใชภาษาไทย               

ไมแตกตางกัน นักศึกษาทั้งสองกลุมใชภาษาผิดในลักษณะเดียวกันและในปริมาณใกลเคียงกัน 

  โดยสรุปจากงานวิจัยที่กลาวมาขางตน เห็นไดวา การเขียนเรียงความมีขอบกพรองทั้งใน              

การเรียนการสอนระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และอุดมศึกษา โดยขอบกพรองที่พบในการเขียน

เรียงความระดับประถมศึกษา ก็มักจะพบในระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษาดวย เชน ขอบกพรองใน

เร่ืองการสะกดการันต การเวนวรรคตอน การใชภาษาพูด การแตงประโยค ความสอดคลองของเนื้อ

เร่ือง การสะกดคํา จากขอมูลดังกลาวทําใหผูศึกษาอยากทราบวาขอบกพรองในการเขียนเรียงความ

ของนักเรียนชาวเขา จะมีความสอดคลองหรือแตกตางจากผลการวิจัยขางตน 
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2.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศ 
 2.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศ 
  ขอบกพรองในการเขียนภาษาตางประเทศที่พบเปนสวนมาก เกิดจากขาดความรู                    

ความชํานาญทางดานหลักภาษา ทักษะและประสบการณ รวมถึงวัฒนธรรมทางภาษา และอิทธิพล

ภาษาแมที่จํากัดศักยภาพของผูเขียน  

  ดิกเกซัน (กองกาญจน นิธิพงศ.  2516: 12; อางอิงจาก Dickason. 1957. A Practical 

Handbook of English Usage for Teachers and Students: Some Common Errors and How to 

Eliminate Them. p. 3)  ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาอังกฤษแลว จัดเปนประเภทไวมีดังนี้  

คือ การสะกดคํา (spelling) การเขียนประโยคที่ไมสมบูรณ (fragment) การเปลี่ยนแปลงในประโยค

หรือในอนุเฉทอยางไมสมเหตุสมผล (shift) ความสอดคลองระหวางประธานและกริยา (agreement)  

การใชรูปคํากริยา (verb forms)  ไมถูกตอง การใชโครงสราง (structure) ไมสัมพันธธกับสวนอื่น ๆ 

การใชคํานําหนานาม(articles) ผิด หรือไมไดใชคํานําหนานามในที่ควรใชการเลือกใชคํา (word 

choice) การใชคําสรรพนามแทนนาม (reference)  และการใชสํานวนภาษา (idiomatic expression)  

  พอลสตัน และเมรี นิวตัน บรูเดอร (Paulston and Bruder.1976: 204) ไดกลาวถึงการ

เขียนภาษาตางประเทศวา เปนสิ่งจําเปนในแวดวงการศึกษาซ่ึงผูเรียนภาษาตางประเทศตองฝกฝน 

เพื่อประโยชนในการจดบันทึกตาง ๆ หรือเขียนรายงานในขณะที่เรียน ซึ่งเปนพื้นฐานเพื่อนําไปใชใน

ชีวิตประจําวันในการประกอบอาชีพหรือติดตอธุรกิจตาง ๆ  

 ริงบอม (ลัดดา เจริญศิลปพานิช. 2537: 37; อางอิงจาก Ringbom. 1987. The Role of the 

First Language in Foreign Language Learning. pp. 71-78) ไดกลาวถึงปญหาของผูเรียน

ภาษาตางประเทศวา ปญหาที่เกิดขึ้นมักเกิดจากขอจํากัดทางภาษาตางประเทศของผูเรียน  เปนตนวา 

การูคําศัพทไมเพียงพอ  การที่มีความรูดานกฎเกณฑและรูปแบบของภาษาไมสมบูรณ  จึงเปนเหตุให

เกิดขอผิดพลาดดานไวยากรณในงานเขียยนของผูเรียน  นอกจากนี้ความรูของภาษาที่ไมสมบูรณของ

ผูเรียนยังเปนสาเหตุใหเกิดการตั้งกฎเกณฑการใชภาษาที่ผิดพลาด เชน  การนําเอากฎเกณฑในภาษา

ที่หนึ่งมาใชในการเขียนภาษาที่สอง หรือนํากฎเกณฑของสองภาษามารวมกัน 

  ไรมส (Raimes. 1983: 3) ไดกลาวถึงการเขียนภาษาตางประเทศไววาการเขียนจะชวยให

ผูเรียนภาษาตางประเทศไดเรียนรูในลักษณะดังตอไปนี้ 

   ประการแรก การเขียนชวยเสริมความรูทางดานโครงสรางทางไวยากรณ คําศัพทและ

สํานวนที่ผูเรียนเคยเรียนมาแลว  ใหเกิดความเขาใจ  และสามารถใชถูกตองยิ่งขึ้น 

   ประการที่สอง เมื่อผูเรียนไดเขียน เขาจะมีโอกาสทดลองใชภาษาหลังจากที่ไดเรียนรู

การพูด การอานแลว 
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   ประการที่สาม ในขณะที่ผูเรียนไดเขียน  ความคิดของเขาจะวนเวียนผูกพันอยูกับ

ภาษาอังกฤษ ความพยายามที่จะถายทอดความคิด  การใชสายตา มือ และสมองประกอบกัน  จะเปน

วิธีที่ชวยเสริมการเรียนรูภาษา ยิ่งไดฝกเขียนมากเทาใด ผูเรียนก็จะยิ่งไดพบแนวทางใหม ๆ  ในการ

ถายทอดความคิด การเลือกใชถอยคํา และการเลือกใชประโยค 

 จากการศึกษาขอคิดเห็นของนักวิชาการขางตน สรุปไดวา การเขียนภาษาที่สองหรือ

ภาษาตางประเทศของผูเรียนยังมีขอบกพรองอยูมาก ดวยเหตุนี้ จึงจําเปนตองศึกษาคนควา เพื่อเปน

หาแนวทางแกไข เนื่องจากการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศมีประโยชนอยางมากซึ่งจะชวย

เสริมการเรียนรูภาษา พรอมแสดงถึงศักยภาพของผูเรียนทั้งดานองคความรูและดานทักษะอยาง

ครอบคลุมและเดนชัด ทั้งยังเอื้อประโยชนใหสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันในและการติดตอส่ือสาร

อยางเปนทางการไดอีกดวย 
 2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 
  จินตนา  พุทธเมตะ (2553) ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษา

แลกเปลี่ยน วิชาเอกภาษาไทยชั้นปที่ 3 ภาควิชาภาษาไทย คณะภาษาและวัฒนธรรมตะวันออก 

มหาวิทยาลัยภาษาและการคาระหวางประเทศ กวางตุง สาธารณรัฐประชาชนจีน พ.ศ.2552 จํานวน 

22 คน โดยใชเรียงความภาษาไทย จํานวน 132 ชิ้นงาน เปนขอมูลสําหรับการวิเคราะห ผลการวิจัย

พบวา นักศึกษามีขอบกพรองในการเขียน ไดแก การวางรูปสระและรูปวรรณยุกตไมถูกตําแหนง                

การสะกดการันต การใชคําไมถูกตอง การใชประโยค การเวนวรรคตอน และการเขียนยอหนา ดังนี้  

   1.  การวางรูปสระและรูปวรรณยุกตไมถูกตอง พบขอบกพรอง 3 ลักษณะ ไดแก การ

วางสระไมถูกตําแหนง ซึ่งพบมากที่สุด  รองลงมา คือ การวางรูปวรรณยุกตไมถูกตําแหนง และพบนอย

ที่สุด คือ การวางทั้งรูปสระและวรรณยุกตไมถูกตําแหนง 

   2.  การสะกดการันต  พบขอบกพรอง 5 ลักษณะ เรียงลําดับจากพบมากไปหานอย 

ไดแก  การเขียนพยัญชนะทายหรือตัวสะกดไมถูกตอง การเขียนพยัญชนะตนไมถูกตอง การเขียนสระ

ไมถูกตอง การเขียนวรรณยุกตไมถูกตอง และการเขียนการันตไมถูกตอง 

   3.  การใชคําไมถูกตอง พบขอบกพรอง 7 ลักษณะ  เรียงลําดับจากพบมากไปหานอย 

ไดแก  การใชคําไมถูกตองในลักษณะอื่นๆ ซึ่งพบมากที่สุด รองลงมา คือ การใชคํากริยาไมถูกตอง การ

ใชคํานามไมถูกตอง การใชคําวิเศษณไมถูกตอง การใชคําบุพบทไมถูกตอง การใชคําลักษณะนามไม

ถูกตอง และการใชคําสันธานไมถูกตอง 

   4.  การใชประโยคไมถูกตอง  พบขอบกพรอง 4 ลักษณะ ไดแก การใชคําเกินใน

ประโยค ซึ่งพบมากที่สุด  รองลงมา คือ การใชรูปประโยคสํานวนภาษาตางประเทศ  การขาดคําที่

จําเปนในประโยค และพบนอยที่สุด คือ การลําดับคําในประโยคไมถูกตอง  
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  กุลกาญจน เอี่ยมธาดานัย (2553) ไดศึกษาปญหาการเขียนคําผิดอักขรวิธีของนักศึกษา             

ชาวจีน  โดยมีกลุมตัวอยางเปน  นักศึกษาชาวจีน  คณะศิลปะศาสตร  มหาวิทยาลัยหัวเฉียว                         

เฉลิมพระเกียรติ ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2552 จํานวน 100 คน ซึ่งผูวิจัยไดสรางแบบสํารวจ                  

การเขียนคําผิดอักขรวิธี ซึ่งเปนแบบทดสอบแบบปรนัย จํานวน 170 ขอ โดยแตละขอจะมีคําภาษาจีน

กํากับอยู  ผลการวิจัยพบปญหาการเขียนคําผิดอักขรวิธีของนักศึกษาชาวจีน ดังนี้  

   1.  ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีดานพยัญชนะ 

    1.1  พยัญชนะตนที่เปนพยัญชนะเดี่ยว 

    1.2  พยัญชนะตนที่เปนอักษรนํา 

    1.3  พยัญชนะตนที่เปนอักษรควบ 

   2.  ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีดานสระ 

   3.  ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีดานตัวสะกด 

   4.  ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีดานวรรณยุกต 

   5.  ปญหาการเขียนผิดอักขรวิธีดานตัวการันต 

  ฟาน  จองบินห (2552) ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาปริญญา

ตรี มหาวิทยาลัยดานัง ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ชั้นปที่ 3 วิชาเอกภาษาไทย ป

การศึกษา 2551 – 2552 โดยวิเคราะหขอมูลจากเรียงความจํานวน 152 ชิ้นงาน จากกลุมตัวอยาง

จํานวน 38 คน ผลการศึกษาพบวา นักศึกษามีขอบกพรองในการเขียนภาษาไทย 4 ดาน โดย

เรียงลําดับจากมากที่สุด ไปหานอยที่สุด ดังนี้  

   1.  การสะกดการันต   ซึ่งพบลักษณะที่ผิดเรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ การ

เขียนผิดที่วรรณยุกต การเขียนผิดที่สระ การเขียนผิดที่ตัวสะกด การเขียนผิดที่พยัญชนะตน และการ

เขียนผิดที่ตัวการันต 

   2.  การใชประโยค   

   3.  การใชคํา   

   4.  การใชวรรคตอน 

  วิไลลักษณ บุญเคลือบ (2548) ไดศึกษาเรื่องอิทธิพลของภาษาเกาหลีหรือภาษาแมที่มี

ตอการเขียนของนักศึกษาเกาหลี แผนกภาษาไทย มหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการตางประเทศ             

ปการศึกษา 2548 โดยใชประชากรเปนนักศึกษาชั้นปที่ 3 จํานวน 11 คนและชั้นปที่ 4 จํานวน 20 คน 

รวม 31 คน ผูวิจัยไดศึกษาตํารา เอกสารและรายงานวิจัยที่เกี่ยวของ ติดตอประสานงาน กับหัวหนา

ภาควิชาไทยศึกษา มหาวิทยาลัยปูซาน ภาษาและกิจการตางประเทศ เก็บรวบรวมขอมูลการเขียน

ออกแบบทดสอบจํานวน  5  แบบ พรอมกําหนดเกณฑ  ในการวิเคราะหขอมูลตามลําดับเริ่มจาก
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หนวยเสียง คํา ประโยค ความหมาย ปริเฉท  รวมถึงดานสังคมและวัฒนธรรมดวยผลการวิจัยพบวา                 

เสียงพยัญชนะ เสียงสระ คําสรรพนาม คําลักษณะนาม  คําทับศัพท โครงสรางประโยค กาล 

ความหมายของคําเชื่อมและเครื่องหมายวรรคตอน ตลอดจนสังคมและวัฒนธรรมเกาหลีลวนแตมี

อิทธิพลตอการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเกาหลีทั้งสิ้นจากเอกสารที่กลาวมาขางตน แสดงใหเห็นวา 

ไมวาจะเปนผูเขียนชาวไทยในระดับตาง ๆ  หรือผูเขียนที่เรียนภาษาไทย ในฐานะภาษาตางประเทศ    

มีขอบกพรองในการเขียนภาษาไทยอยูเสมอ และลักษณะขอบกพรองในการเขียนก็มีหลายประการ 

เชน การสะกดการันตผิด การใชคําผิด การเรียบเรียงประโยคและขอความผิด การใชเครื่องหมายวรรค

ตอนผิด เปนตน 

  หวังเฟง (2544)  ไดศึกษาเรื่องความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชาเอก

ภาษาไทย ชั้นปที่ 4  มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศปกกิ่ง โดยใชกลุมตัวอยางคือนักศึกษาจีนจํานวน 

17 คน   ผู เขียนไดใชแบบทดสอบความสามารถการใชภาษาไทย  1 ฉบับ   ซึ่งประกอบดวย

ความสามารถการฟง ความสามารถการพูด ความสามารถการอาน และความสามารถการเขียน   ตอน  

ผลการวิจัยพบวา 

   1.  ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีน  ปที่4 มหาวิทยาลัย

ภาษาตางประเทศปกกิ่ง  สวนใหญอยูในเกณฑดีมากและดี 

   2.  ความสามารถการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีน   ปที่  4 มหาวิทยาลัย

ภาษาตางประเทศปกกิ่ง เรียงลําดับจากมากไปหานอย คือ ความสามารถการพูด  ความสามารถการ

เขียน ความสามารถการฟง และความสามารถการอาน 

   3.  นักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์การเรียนสูง  ความสามารถการใชภาษาก็สูง 

  ชนิกา  คําพุฒ  (2545)  ไดศึกษาเรื่องการใชภาษาไทยของนักศึกษาจีนวิชาเอกภาษไทย    

ชั้นปที่ 4 สถาบันชนชาติยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน  โดยใชประชากรเปนนักศึกษาจีน จํานวน 

23 คน ผูเขียนรวบรวมผลงานดานการพูดจากแถบบันทึกเสียงคนละ 8 เร่ือง  รวม 184  ชิ้นงาน  

ผลการวิจัยสรุปวาการใชภาษาไทยดานการเขียนพบวา  การเขียนพยัญชนะตนผิดมากที่สุด  รองลงมา

คือ การเขียนพยัญชนะทายผิด การเขียนสะกดผิด  สวนปญหาในการใชประโยคในการเขียนที่พบมาก

ที่สุด คือ การใชคําไมถูกตองตามความหมายและหนาที่  นอกจากนั้นยังพบการใชคําเกิน  การขาดคํา 

และการเรียงคําเขาประโยคไมถูกตอง 

  สุษดี มณีกาญจนสิงห (2543) ไดศึกษาขอผิดพลาดในการใชภาษาจีนของนิสิตอักษร

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ชั้นปที่ 3 และ 4 โดยรวบรวมเรียงความและแบบฝกหัดของนิสิต

อักษรศาสตร สาขาภาษาจีน ชั้นปที่ 3 และ 4 ในปการศึกษา 2541 จํานวน 168 ฉบับ ซึ่งเรียงความ

เหลานี้ไดรับการตรวจและแกไขแลวโดยอาจารยประจําวิชา ผลการวิจัยสรุปได ดังนี้ 
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   ขอผิดพลาดในการเรียงลําดับเขาประโยคเปนขอผิดพลาดที่พบมากที่สุดในงานวิจัยนี้ 

แมวาในภาษาไทยและภาษาจีนจะมีการเรียงลําดับคําในประโยคเปนประธาน  กริยา  กรรม  

เหมือนกันก็ตาม  แตการวางสวนประกอบอื่นๆในประโยคก็ไมไดเหมือนกันทุกกรณี  ขอผิดพลาดใน

การเรียงลําดับคําที่พบมากที่สุด  คือ  ขอผิดพลาดที่เกิดจากการวางลําดับคําบอกเวลาและคําบอก

สถานที่ ซึ่งพบมากถึง  20 ประโยค   

   การใชคําผิดประเภทเปนขอผิดพลาดทางไวยากรณที่พบมากเปนอันดับสอง ซึ่งมัก

เกิดจากการที่นิสิตไมทราบวาในภาษาจีนคําแตละชนิดมีคุณสมบัติทางไวยากรณที่แตกตางกันไป

บางครั้งก็เกิดจากการที่นิสิตแปลตรงตัวจากภาษาไทยเปนภาษาจีน 

   การใชคําไมรับกันเกิดจากหลายสาเหตุดวยกัน เชน ความแตกตางในวัฒนธรรมการ

ใชภาษาจีนและภาษาไทย  ขอจํากัดของการใชคําที่มีความหมายเหมือนกันกับบริบทที่แตกตางกัน 

  จองบก แช (2543)  ไดศึกษาเรื่องความสามารถในการใชภาษาไทยของนักศึกษาเกาหลี

แผนกภาษาไทยชั้นปที่ 3  มหาวิทยาลัยปูซานภาษาและกิจการตางประเทศ โดยสรางแบบทดสอบ

ความสามารถในการใชภาษาไทย ซึ่งเนื้อหาถูกคัดเลือกจากบทความ ขอความและเนื้อเร่ืองจาก

หนังสืออ่ืน ๆ และนําไปใหนักศึกษาทดสอบความสามารถในการใชภาษาไทย ขอมูลที่ไดนําไปหาคา

รอยละ หาคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและนําเสนอในรูปของตารางประกอบความเรียง ผล

ของการวิจัยพบวา 

   1.  ความสามารถในการใชภาษาไทยของนักศึกษาชั้นปที่3 สวนใหญอยูในเกณฑต่ํา

กวาเกณฑข้ันต่ํา 

   2.  ความสามารถเฉลี่ยในการใชภาษาไทยของนักศึกษาเรียงลําดับจากมาไปหานอย 

คือ ความสามารถในการเขียน ความสามารถในการอาน ความสามารถในการพูด และความสามารถ

ในการฟง 

  กองกาญจน นิธิพงศ (2516) ไดศึกษาขอบกพรองในการเขียนภาษาอังกฤษของนิสิต

วิทยาลัยวิชาการศึกษา โดยใชกลุมตัวอยางคือ นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษชั้นปที่ 4 ในระดับปริญญาตรี 

ปการศึกษา 2515 จํานวน 371 คน ผูวิจัยไดสรางแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการเขียนภาษาอังกฤษ

เปนแบบทดสอบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ขอคําตอบ จํานวน 4  ฉบับ  เพื่อทดสอบดานการใชโครงสราง

ทางไวยากรณ การใชคําศัพทและสํานวน การสะกดคํา การใชเครื่องหมายวรรคตอน และแบบทดสอบ

อัตนัยเพื่อทดสอบความสามารถในการเขียนระดับประโยค  ขอความ และเรียงความ  จากนั้นไดนํา

แบบทดสอบนี้ไปทดลองสอบ (Pretest)  กับนิสิตจํานวน 100  คน  แลวนําแบบทดสอบมาวิเคราะห

ปรับปรุงใหมีคุณภาพดีข้ึน  ไดแบบทดสอบปรนัย 4 ฉบับ  จํานวน 160  ขอและแบบทดสอบที่ปรับปรุง

แลว   ฉบับ ตอจากนี้นําแบบทดสอบจริงไปสอบกับนิสิตที่เปนกลุมตัวอยาง  แลวเก็บรวบรวมขอมูล

ตรวจใหคะแนน ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
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   1.  นิสิตมีขอบกพรองดานการใชคําศัพทและสํานวนมากที่ สุดรอยละ 47.91 

ขอบกพรองรองลงมา  คือ การสะกดคํารอยละ 47.86 การใชโครงสรางของประโยครอยละ 41.42  และ

ขอบกพรองที่นอยที่สุดคือ  ขอบกพรองดานการใชเครื่องหมายวรรคตอนรอยละ 33.45 

   2.  คารอยละของขอบกพรองดานตาง ๆ โดยเรียงตามลําดับความถี่ปรากฏผลดังนี้ 

คือ ขอบกพรองทางดานความเขาใจความหมายของคําศัพทและสํานวนมีความถี่สูงสุด คือรอยละ 86 

รองลงมาคือ ขอบกพรองดานการใชโครงสรางทางไวยากรณซึ่งมีความถี่สูงสุดรอยละ 77 ขอบกพรอง

ดานการสะกดคํามีความถี่สูงสุดคิดเปนรอยละ 74 และขอบกพรองในการใชเครื่องหมายวรรคตอนมี

ความถี่สูงสุดรอยละ 72   

 จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยงของกับปญหาการเขียนภาษาที่สองขางตน สรุปไดวา              

ผูเรียนชาวตางประเทศมีขอบกพรองในการเขียน ทั้งดานอักขรวิธี การใชภาษา การใชคําไมตรงตาม

บริบทของการสื่อสาร รวมถึงการเรียงคําเปนประโยคไมถูกตอง  นอกจากความสําคัญดังกลาว              

ทักษะการเขียนเรียงความที่ถูกตองตามรูปแบบและหลักเกณฑทางภาษา นับเปนกรณีศึกษาที่                         

ยังประโยชนตอการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  ดวยเหตุนี้ ทําใหผูวิจัยสนใจศึกษา

ขอบกพรองการเขียนภาษาไทยในรูปแบบเรียงความของนักเรียนตางชาติ โดยเฉพาะนักศึกษาชาวจีน 

สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2ปการศึกษา 2555 
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาขอบกพรองกาเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนที่

กําลังศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต  ซึ่งผูวิจัยได

ดําเนินตามขั้นตอน ดังนี้ 

  1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการเขียนเรียงความเพื่อเปนองคความรูใน

การดําเนินการวิจัย และขอมูลสําหรับสรางเกณฑการประเมินการเขียนเรียงความ สรางแบบทดสอบ

กอนเรียน และสรางใบความรูการเขียนเรียงความ 

  2.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปญหาการเขียนภาษาตางประเทศเพื่อให

ทราบถึงลักษณะการใชภาษาที่สอง รวมถึงปจจัยปญหาที่มีอิทธิพลตอการใชภาษาที่สอง  

  3.  กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 

   3.1  ประชากร คือ นักศึกษาชาวจีนสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2  ปการศึกษา 2555 จํานวน 40 คน 

   3.2กลุมตัวอยาง คือ นักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2  ปการศึกษา 2555  จํานวน 20 คนซึ่งคัดเลือกจากผลสอบ 

  4.  สรางเครื่องมือที่ใชในทดสอบการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนสาขาวิชา

ภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2555จํานวน 20 คน 

ประกอบดวย 

   4.1.1  ใบความรูเร่ืองการเขียนเรียงความ  

   4.1.2  แบบทดสอบการเขียนเรียงความเรื่องกิจกรรมยามวาง 

   4.1.3  แบบทดสอบการเขียนเรียงความเรื่องอรอยกับอาหารไทย 

   4.1.4  แบบทดสอบการเขียนเรียงความเรื่องทองเที่ยวสุขใจในประเทศไทย 

   4.1.5  แบบทดสอบการเขียนเรียงความเรื่องวัฒนธรรมไทยในสายตาชาวตางชาติ 

   4.1.6  แบบทดสอบการเขียนเรียงความเรื่องประเทศที่ฉันชอบประเทศไทยที่ฉันเห็น 

  5.  เก็บรวบรวมขอมูล 

   5.1  เก็บขอมูลจากงานเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต จํานวน  40 ชิ้นงาน  
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   5.2  วิเคราะหขอมูล โดยผูวิจัยตรวจหาขอบกพรองในการเขียนเรียงความ โดยใช

เกณฑการใหคะแนนแตละดาน ดังนี้ รูปแบบการเขียน ความรูในเนื้อเร่ือง ความคิดการใชถอยคํา

สํานวน การขยายความ การลําดับความ และเอกภาพของเรื่อง 

   5.3  สงขอมูลใหผูเชียวชาญ แนะนํา และตรวจแกไขความถูกตองของการวิเคราะห 

    ประกอบดวยผูเชี่ยวชาญ 4 คน ไดแก 

      5.3.1  รองศาสตราจารยไพบูลย  ดวงจันทร 

     5.3.2  อาจารยพัธนี โชติกเสถียร 

     5.3.3  อาจารยพัทธยา  จิตตเมตตา 

     5.3.4  อาจารยภรพัสุ  สรอยระยา 

  6.  วิเคราะห และคํานวณหาคารอยละของขอบกพรองที่จัดหมวดหมู 

  7.  นําเสนองานวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนที่

กําลังศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต จํานวน 20 คน 

มีจํานวนชิ้นงาน 40 ชิ้น ในดานตางๆ ไดแก  รูปแบบการเขียน ความรูในเนื้อเร่ือง ความคิด การใช

ถอยคําสํานวน  การขยายความ  การลําดับความ และเอกภาพของเรื่อง 

 เกณฑในการวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนเรียงความที่ปรากฏในงานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยใช

เกณฑการประเมินผลงานเขียนเรียงความที่สํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแหงชาติกําหนด

ไว รวมกับงานวิจัยเร่ืองรูปแบบการสอนและปญหาของการสอนวิชาภาษาไทยของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาตอนตนของสุนันท  ศลโกสุม (2526 ภาคผนวก) 

 ในการวิเคราะหและนําเสนอขอมูลวิจัยในครั้งนี้  ผูวิจัยนําเสนอตารางประกอบดังนี้ 

 

ตาราง 1  คะแนนเฉลี่ย และรอยละของการเขียนเรียงความมีทั้งหมด7รายการซึ่งประเด็นวิเคราะห 

 รายการที่ 1-6 มีคะแนนเต็ม3 คะแนน สวนรายการที่ 7 มีคะแนนเต็ม2 คะแนน ดังรายละเอียด 

 ที่ปรากฏในตาราง คือ 

 

รายการขอบกพรอง 
คะแนน
เต็ม 

คะแนน
เฉลี่ย 

รอยละ 

1. รูปแบบการเขียน   3 1.98 66 

2. ความรูในเรื่อง 3 2.93 97.66 

3. ความคิด 3 2.80 93.33 

4. การใชถอยคําสํานวน 3 2.42 80.66 

5. การขยายความ 3 2.70 90 

6. การลําดับความ 3 2.60 86.66 

7. เอกภาพของเรื่อง 2 1.98 99 

  

 จากตาราง 1 แสดงไดวาการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีน สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 

3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต จํานวน 20 คน จํานวนชิ้นงาน 40 ชิ้นนั้นมีคะแนนการ

เขียนแตละดานมากนอยตางกัน  ในประเด็นที่มีคะแนนเฉลี่ย และรอยละของคะแนนเฉลี่ยนอย คือ 
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ประเด็นที่พบขอบกพรองมาก ซึ่งเรียงลําดับจากมากไปหานอยไดดังนี้  รูปแบบการเขียน การใชถอยคํา

สํานวน การลําดับความ การขยายความ ความคิด  ความรูในเรื่อง และเอกภาพของเรื่อง มีรายละเอียด

ดังตารางตอไปนี้ 

 

ตาราง 2 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องรูปแบบการเขียนเรียงความ 
 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องรูปแบบการเขียนเรยีงความ ความถี ่ รอยละ 

มีองคประกอบครบถวน  6 15.00 

มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆ 1 สวน 27 67.50 

มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆมากกวา 1 สวน 7 17.50 

 

 เร่ืองรูปแบบการเขียนเปนขอบกพรองที่พบมากที่สุด มีคะแนนเฉลี่ย 1.98 คิดเปนรอยละ 66 

โดยมีลักษณะขอบกพรองดานรูปแบบการเขียนเรียงลําดับจากมากไปนอย คือ มีงานเขียนจํานวน 27 

ชิ้น คิดเปนรอยละ 67.50 ที่มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆ1 สวนคือ ขาดชื่อเร่ืองเรียงความนํา

ขอความสวนตางๆ รวมกัน อาทิ สวนคํานําไปปรากฎในเนื้อเร่ือง และสวนเนื้อเร่ืองไปปรากฎในสวน

สรุป ทั้งยังมีสัดสวนของจํานวนบรรทัดในคํานํา เนื้อเร่ืองและสรุปไมสมดุลกันเปนเหตุใหมีสวนประกอบ

ไมตรงตามรูปแบบของการเขียนเรียงความ รองลงมาพบงานเขียนจํานวน 7 ชิ้น คิดเปนรอยละ 17.50 

ที่มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆ มากกวา1 สวน คือ บางชิ้นงานไมมีคํานําและสรุป เนื่องจาก

นักศึกษานํารูปแบบการเขียนบันทึกประจําวัน เชน เขียนวันที่ และเมื่อข้ึนยอหนาใหมก็เขียนวันที่ ซึ่ง

เปนรูปแบบการเขียนบันทึกประจําวันมาปะปนในการเขียนเรียงความ และมีงานเขียนเพียงจํานวน 6 

ชิ้น คิดเปนรอยละ 15.00 ที่มีองคประกอบครบถวนตามรูปแบบการเขียนเรียงความ คือ ยอหนาที่ 1 

เปนคํานํา  ยอหนาที่ 2 เปนเนื้อเร่ือง และยอหนาที่ 3 เปนสรุป 

 

ตาราง 3 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องการใชถอยคําสํานวน 
 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องการใชถอยคาํสํานวน ความถี ่ รอยละ 

ใชถอยคําสํานวนถกูตองเกินรอยละ 80 ของขอความ 18 45.00 

ใชถอยคําสํานวนไดถูกตองรอยละ 61 – 79  ของขอความ 21 52.50 

ใชถอยคําสํานวนไดถูกตองรอยละ 51 – 60  ของขอความ 1 2.50 
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 เร่ืองการใชถอยคําสํานวนเปนขอบกพรองลําดับที่ 2มีคะแนนเฉลี่ย 2.42 คิดเปนรอยละ 

80.66   ในดานการใชถอยคําสํานวน พบวามีลักษณะขอบกพรองเรียงลําดับจากมากไปนอยดังนี้มีงาน

เขียนจํานวน 21 ชิ้นงาน คิดเปนรอยละ 52.50 ที่ใชถอยคําสํานวนไดถูกตองรอยละ 61 – 79  ของ

ขอความ  มีงานเขียนจํานวน 18 ชิ้นงาน คิดเปนรอยละ 45 ที่ใชถอยคําสํานวนถูกตองเกินรอยละ 80 

ของขอความ  และมีงานเขียนจํานวน 1 ชิ้นงาน ที่ใชถอยคําสํานวนไดถูกตองเพียงครึ่งหนึ่งของ

ขอความ ทั้งนี้ ภายใตลักษณะขอบกพรองดังกลาว พบวานักศึกษาสวนมากใชภาษาพูดในการเขียน ใช

คําหรือสํานวนผิดความหมายผิดบริบท เขียนสลับคํา และวางโครงสรางประโยคผิด  

 

ตาราง 4 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องการลําดับความ 

 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องการลําดับความ ความถี ่ รอยละ 

การลําดับความถูกตองทุกประการ 25 62.50 

การลําดับความสับสนบางตอน  14 35.00 

การลําดับความสับสนและเขาใจผิดในเรื่อง 1 2.50 

 

 เร่ืองการลําดับความเปนขอบกพรองลําดับที่ 3 มีคะแนนเฉลี่ย 2.60 คิดเปนรอยละ 86.66

ทั้งนี้มีงานเขียนที่ลําดับความไดถูกตองทุกประการมากที่สุด จํานวน  25 ชิ้น คิดเปนรอยละ 62.50 

รองลงมาพบงานเขียนที่ลําดับความสับสนบางตอน ไมมีเอกภาพและสัมพันธภาพในการเขียน

เรียงความ จํานวน14ชิ้น คิดเปนรอยละ 35 ไมตอเนื่อง และซ้ําความ สําหรับขอบกพรองลําดับสุดทาย

มีงานเขียนจํานวน 1 ชิ้นคิดเปนรอยละ 2.50 ที่ลําดับความสับสน เขียนนอกประเด็นและผิดประเด็นซึ่ง

ผิดจากลักษณะของโครงเรื่อง บทนํา เนื้อหาและสวนสรุป 

 

ตาราง 5 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องการขยายความ 

 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องการขยายความ ความถี ่ รอยละ 

มีการขยายความ อุปมาอุปไมยหรือการชี้แนะใหเหตุผลอยางถูกตอง  29 72.50 

มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ไมถูกตองสมบูรณ 10 25.00 

มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ผิดความหมาย 1 2.50 
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 เร่ืองการขยายความเปนขอบกพรองลําดับที่ 4 มีคะแนนเฉลี่ย 2.70 คิดเปนรอยละ 90 มีงาน

เขียนที่การขยายความ ใชอุปมาหรือชี้แนะใหเหตุผลอยางถูกตองมากที่สุด จํานวน 29 ชิ้น คิดเปนรอย

ละ 72.50 รองลงมาพบงานเขียนที่มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ไมถูกตองสมบูรณจํานวน

10 ชิ้น คิดเปนรอยละ 25 ซึ่งขอบกพรองดังกลาวมักพบในลักษณะของการยกตัวอยางประกอบหรือ

อุปมาสะทอนภาพความคิด เกิดภาพพจนแตไมชัดเจนตามเนื้อความหรือบริบทสําหรับขอบกพรอง

ลักษณะสุดทายมีงานเขียนจํานวน 1 ชิ้น คิดเปนรอยละ 2.50 ที่มีการขยายความ แตไมถูกตองตาม

หลักเกณฑของการใชอุปมา 

 

ตาราง 6 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องความคิด  
 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องความคิด ความถี ่ รอยละ 

แนวคิดแปลกใหม 33 82.50 

แนวคิดทั่วไปถูกตองตามเนื้อหา 6 15.00 

แนวคิดไมถูกตองตามเนื้อหา 1 2.50 

 

  เร่ืองความคิดเปนขอบกพรองลําดับที่ 5 มีคะแนนเฉลี่ย 2.80 คิดเปนรอยละ 93.33มีงาน

เขียนที่แนวคิดแปลกใหมมากที่สุด จํานวน 33ชิ้น คิดเปนรอยละ 82.50 รองลงมาเปนงานเขียนที่แสดง

มุมมองความคิดตางๆ ซึ่งเปนความทั่วไปที่จากประสบการณผูเขียน และสถานการณของเรื่องจํานวน 

6 ชิ้น คิดเปนรอยละ 15ยังคงเหลืองานเขียนที่พบขอบกพรองในลักษณะที่มีแนวคิดไมถูกตองตาม

เนื้อหาจํานวน 1 ชิ้น คิดเปนรอยละ 2.50ซึ่งเปนงานเขียนที่แสดงแนวคิดไมสอดรับกับเนื้อหา และความ

เปนจริง 

 

ตาราง 7 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องความรูในเรื่อง 

 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องความรูในเรือ่ง ความถี ่ รอยละ 

เขียนไดครอบคลุมเนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองอยางชัดเจน  38 95.00 

เนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองบางตอน แตบางตอนเขียนออกนอกเรื่อง 1 2.50 

เนื้อหาสับสนวกวน   1 2.50 
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 ลักษณะขอบกพรองเรื่องความรูในเรื่องเปนขอบกพรองลําดับที่ 6 มีคะแนนเฉลี่ย 2.93 คิด

เปนรอยละ 97.66 คือ มีงานเขียนที่เขียนไดครอบคลุมเนื้อหาสอดคลองกับชื่อเร่ืองอยางชัดเจนมาก

ที่สุด จํานวน 38ชิ้น คิดเปนรอยละ 95.00 รองลงมาพบงานเขียนที่มีเนื้อหาสอดคลองกับชื่อเร่ืองบาง

ตอนแตบางตอนเขียนออกนอกเรื่อง จํานวน 1 ชิ้น คิดเปนรอยละ 2.50และบกพรองลักษณะสุดทาย 

คือ เนื้อหาสับสนวกวนมีจํานวน 1 ชิ้น คิดเปนรอยละ 2.50  

 

ตาราง 8 ความถี่ และรอยละจําแนกตามลักษณะขอบกพรองเรื่องเอกภาพของเรื่อง 

 

ลักษณะขอบกพรองเรื่องเอกภาพของเรื่อง ความถี ่ รอยละ 

เขียนในขอบเขตของเนื้อหา มีใจความที่สัมพันธกันทั้งเรื่อง 37 92.50 

เขียนในขอบเขตของเนื้อหา แตใจความไมสัมพันธกัน  3 7.50 

 

 ลักษณะขอบกพรองเรื่องเอกภาพเปนขอบกพรองที่พบนอยที่สุด  มีคะแนนเฉลี่ย 1.98จาก

คะแนนเต็ม 2 คิดเปนรอยละ 99  ทั้งนี้ พบงานเขียนที่เขียนในขอบเขตของเนื้อหา มีใจความที่สัมพันธ

กันทั้งเรื่อง จํานวน 37ชิ้น คิดเปนรอยละ 92.50 คงเหลืองานเขียนจํานวน 3 ชิ้น คิดเปนรอยละ 7.50ที่มี

ขอบกพรองในลักษณะการเขียนในขอบเขตของเนื้อหาแตใจความไมสัมพันธกัน 
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ตัวอยางลักษณะขอบกพรอง 

 1.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องรูปแบบการเขียน  
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41 
 

 2.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องการใชถอยคําสํานวน 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 3.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องการลําดับความ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

…………พอดูรูปอาหารไทยจึงทนน้ําลายไหลไปไวปรารถนา  ดิฉันอยากไป

ประเทศไทยจึงเขมแขงยิ่งขึ้น 

…………กรุงเทพฯ เปนเมืองใหญที่สุดของประเทศไทยมีประชากรและรถมาก

ที่ สุด แลวรถติดทุกวัน กรุงเทพฯ มีจํานวนมากของผูคนจากทั่วโลก 

เพราะวาคนไทยมีความเปนมิตรมากและยิ้มเสมอ 

…………เวลาเราไปถึงภูเก็ตแลว ส่ิงที่เราจะทําอยางรอนใจก็คือ กินอาหาร

ทะเล  เพราะวาอาหารทะเลที่นี่ ใหมและชื่น  กินแลวถูกปากอรอยมาก   

ทําใหผมอดทนไมไดอยากกินอีกครั้ง นอกจากนี้ ส่ิงที่ผมประทับใจลึกซึ้งที่สุด   

ก็คือ ชมวิวตะวันยามเย็นพระอาทิตยตกที่ริมทะเล ทิวทัศนนี้สละสลวยจนผม  

ไมมีวันลืม ระยะเวลานี้ที่พระอาทิตยจะตก  สีแสงพระอาทิตยคอยๆ แปลงเปนสี

สมและปลายที่สุดแปลงเปนสีแดง  และบนทะเลบังมีเรือเล็ดสองลําลอยอยู บน

ชายหากมีคูแฟนเคียวขางนั่งใกลชิกกับตนไมมะพราว………… 

…………ประเทศไทยเปนประเทศสบาย คนไทยไมเหมือนคนจีน ตอนแรกฉัน

รูสึกนาแปลกมาก็คือวันหยุด เราเขาเรียนรานอาหารก็มีเวลาบริการเหมือนกัน 

แตเมื่อวันหยุดพวกรานก็หยุดดวยกัน ไมมีคนขายขาวแกง ทําใหชาวตางชาติ

เราลําบากมาก ในทุกที่ของประเทศไทยมีหมามากมายเดินเลนแลวก็นอนอยูที่

ถนนไมเคยมีใครไลออก ทุกวันก็มีคนเอาอาหารใหหมากินแมหมามันไมใชสัตว

เลี้ยงเอง หมาก็สบายทุกวัน นอนแลวกินกินแลวนอนเหมือนขึ้นสวรรค………… 
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 4.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องการขยายความ 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 5.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องความคิด 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

…………ผมรู สึกวาเกาะภูเก็ตเปนสถานที่ทองเที่ยวสวยที่ สุด  ทําใหผม

ประทับใจมากๆ เกาะภูเก็ตตั้งอยูภาคใตของไทย ที่นี่มีมหาสมุด กวางขวางมาก 

และชายหากสวยเหมือนกับสนทองกระพริบแสง 

…………คนไทยมีประเพณีหลักหลาย อยางเชน วันสงกรานต วันลอยกระทง  

วันเขาพรรษา  วันออกพรรษา  ฯลฯ  ผูคนเฉลิมฉลองงานเทศกาลตางๆ   

เพื่อความสุข และความมั่นใจ 

…………ชาวไทยเปนสาขาหนึ่งของชนเผาไต นิยมอาศัยอยูริมน้ํา ชอบใชชีวิต

ดวยวิธีที่สุขสบาย  ฉันคิดวาการที่มีนิสัยในเย็นคงมรการเกี่ยวของอยางใกลชิค

กับคานิยมแบบนี้ ในประเทศไทยยังมีอีกอยางหนึ่งที่ดึงดูกสายตาชาวตางชาติ

นั่งก็คือกะเทย  ฉันก็อดใจไมไดเหมือนกัน  มันกลายเปนวัฒนธรรมสวนหนึ่งของ

ประเทศไทยไปแลว  

………… การแตงกายของคนไทยมีแบบฉบับ และมีวิวัฒนาการมานานแลว  

โดยจะมีการแตงกายที่แตกตางกัน ตามสมัยและโอกาสตางๆ โดยมีวิวัฒนาการ

มาตั้งแตสมัยสุขโขทัยจึงถึงปจจุบันนี้คนสวนใหญแตงการตามสากลอยาง

ชาวตะวันตก หรือตามแฟชั่นที่แพรหลายเขามา แตคนไทยสวนใหญมีจิตใจที่รัก

ในวัฒนธรรมการแตงกายของไทยแบบดั้งเดิมอยู 
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 6.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องความรูในเรื่อง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเรียนในประเทศไทยที่ฉันเห็น 

 ตั้งแตฉันเขามาในประเทศไทยมานานกวาสองปที่ผานมาแลว ดิฉันมี

ความรูสึกมากมาย  แมวาประเทศไทยเปนประเทศเล็กๆ แตวามันเปนสถานที่ที่

มีชื่อเสียงมาก นักทองเที่ยวชอบมาเที่ยวที่ประเทศไทย 

 ประเทศไทยที่ฉันเห็นในดาน ประเพณี ก็คือ คนไทยมีประเพณีหลัก

หลายอยาง เชน วันสงกรานต วันลอยกระทง วันเขาพรรษา วันออกพรรษา ฯลฯ  

ผูคนเฉลิมฉลองงานเทศกาลตางๆ เพื่อความสุข และความมั่นใจ 

 …………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………   

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 
 สรุปวาฉันชอบอาหารไทยมาก ไมวาอาหารไทยอรอย คนไทย
เปนคนดี ประเทศไทยยังเปนสถานที่นาทองเที่ยว ในชวงการเรียนรูใน
ประเทศไทย ฉันไดไปเท่ียวหลายๆ สถานที่ รูสึกมีความสุข และรางกาย
สบายใจมาก 

ประเทศไทยทีฉั่นเหน็ 

...........ประเทศไทยมีอาหารอรอยจํานวนมากมาย เชน สมตําไท ตมยํากุง นํา

พริกปลาทู หลายอยางอาหารของภาคเหนือไทย ฉันชอบกินสมตําและขาว

เหนียว นมเปนอาหารไทยที่รับประทานหลังจากรับประทางอาหารแลว 
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 7.  ลักษณะขอบกพรองเรื่องเอกภาพของเรื่อง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อรอยกับอาหารไทย 

………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

…………….. “ในน้ํามีปลา ในนามีขาว”แสดงวา ประเทศไทยเปนประเทศที่มี  

ความอุดมสมบูรณของแหลงอาหารการกิน และมีเร่ืองหนึ่งที่สนุก ดิฉันเคยถาม

วา ทําไมอาหารไทยเกือบทุกอยางมีรสหวานผสมดวย  คนไทยก็ตอบวาก็เพราะ

เหตุนี้แหละ  คนไทยเปนคนหวาน คนที่นารัก 

 ในใจของฉัน  คนไทยเปนคนนารักจริงๆ และมีน้ําใจดวย  ดิฉันเปนคนที่

ชอบกินรสเผ็ด รสเปลี้ย  เมื่อไดกินกับขาวที่มีรสหวาน จึงรูสึกแปลกๆ 

การเรียนในประเทศไทยที่ฉันเห็น 

 ตั้งแตฉันเขามาในประเทศไทยมานานกวาสองปที่ผานมาแลว ดิฉันมี

ความรูสึกมากมาย  แมวาประเทศไทยเปนประเทศเล็กๆ แตวามันเปนสถานที่ที่

มีชื่อเสียงมาก นักทองเที่ยวชอบมาเที่ยวที่ประเทศไทย 

 ประเทศไทยที่ฉันเห็นในดาน ประเพณี ก็คือ คนไทยมีประเพณีหลัก

หลายอยาง เชน วันสงกรานต วันลอยกระทง วันเขาพรรษา วันออกพรรษา ฯลฯ  

ผูคนเฉลิมฉลองงานเทศกาลตางๆ เพื่อความสุข และความมั่นใจ 

 ประเทศไทยที่ฉันเห็นดานศาสนา คนไทยสวนใหญนับถือศาสนาพุทธ 

มีขนาดเล็กนอยนับถือศาสนาอิสลาม…………………………………………   

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 

 สรุปวาฉันชอบอาหารไทยมาก  ไมวาอาหารไทยอรอย คนไทยเปนคนดี 

ประเทศไทยยังเปนสถานที่นาทองเที่ยว ในชวงการเรียนรูในประเทศไทย ฉันได

ไปเที่ยวหลายๆ สถานที่ รูสึกมีความสุข และรางกายสบายใจมาก 

 



บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

สรุปผลการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้ มีความมุงหมายเพื่อศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษา             

ชาวจีนที่กําลังศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต 

จํานวน  20 คน  ในเรื่องรูปแบบการเขียน ความรูในเนื้อเร่ือง ความคิด การใชถอยคําสํานวน การขยาย

ความ การลําดับความ และเอกภาพของเรื่อง เพื่อเปนแนวทางในการสอนวิชาการเรียงเขียนเรียงความ

ภาษาไทยแกนักศึกษาชาวจีนและชาวตางประเทศ เปนแนวทางในการสรางแบบเรียน และแบบฝกการ

เขียนเรียงความอีกทั้งไดแนวทางแกไขขอบกพรองไปใชสอนการเขียนเรียงความใหแกนักศึกษาชาวจีน

และชาวตางประเทศที่สนใจศึกษาวิชาการเขียนโดยเฉพาะ 

 ขอมูลที่ใชในการวิเคราะหเปนเรียงความจํานวน 40 ชิ้น ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหและสรุป

ขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนไดดังนี้ 

  1.  รูปแบบการเขียนเรียงความจากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่อง

รูปแบบการเขียนเรียงความ 3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอย

ไดแก 

1.1  มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆ 1 สวน 

1.2  มีเนื้อเร่ืองแตขาดองคประกอบอื่นๆ มากกวา 1 สวน 

1.3  มีองคประกอบครบถวน 

  2.  การใชถอยคําสํานวน จากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่องการใช

ถอยคําสํานวน 3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   2.1  ใชถอยคําสํานวนไดถูกตองรอยละ 61 – 79ของขอความ 

   2.2  ใชถอยคําสํานวนถูกตองเกินรอยละ 80 ของขอความ 

   2.3  ใชถอยคําสํานวนถูกตองเกินรอยละ 80 ของขอความ 

  3.  การลําดับความ จากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่องการลําดับ

ความ 3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   3.1  การลําดับความถูกตองทุกประการ 

   3.2  การลําดับความสับสนบางตอน 

   3.3  การลําดับความสับสนและเขาใจผิดในเรื่อง 
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  4.  การขยายความ จากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเร่ืองการขยาย

ความ 3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   4.1  มีการขยายความ อุปมาอุปไมยหรือการชี้แนะใหเหตุผลอยางถูกตอง  

   4.2  มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ไมถูกตองสมบูรณ 

   4.3  มีการขยายความ แตเปนการขยายความที่ผิดความหมาย 

  5.  ความคิด  จากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่องความคิด 3 

ลักษณะโดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   5.1  แนวคิดแปลกใหม 

   5.2  แนวคิดทั่วไปถูกตองตามเนื้อหา 

   5.3  แนวคิดไมถูกตองตามเนื้อหา 

  6.  ความรูในเรื่องจากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่องความรูในเรื่อง  

3 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   6.1  เขียนไดครอบคลุมเนื้อหาสอดคลองกับช่ือเร่ืองอยางชัดเจน  

6.3   เนื้อหาสอดคลองกับช่ือเรื่องบางตอน แตบางตอนเขียนออกนอกเรื่อง 

   6.3  เนื้อหาสับสนวกวน 

  7.  เอกภาพของเรื่อง จากการวิเคราะหขอมูลพบวานักศึกษามีขอบกพรองเรื่องเอกภาพ                       

2 ลักษณะ โดยเรียงลําดับจากลักษณะที่พบมากไปยังลักษณะที่พบนอยไดแก 

   7.1  เขียนในขอบเขตของเนื้อหา มีใจความที่สัมพันธกันทั้งเรื่อง 

   7.2  เขียนในขอบเขตของเนื้อหา แตใจความไมสัมพันธกัน 

 

อภิปรายผล 
 จากการวิเคราะหขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาวจีนที่กําลังศึกษา                 

สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปที่ 3 คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ผูวิจัยสามารถอภิปราย

ผลการวิจัยไดดังนี้  

 รูปแบบการเขียนเรียงความไมสมบูรณเปนประเด็นที่พบขอบกพรองมากที่สุด มีคาคะแนน

เฉลี่ย 1.98  จากคะแนนเต็ม 3 คิดเปนรอยละ 66 ลักษณะขอบกพรองที่พบ คือ ขาดชื่อเร่ืองเรียงความ

นําขอความสวนตางๆ รวมกัน อาทิ สวนคํานําไปปรากฏในเนื้อเร่ือง และสวนเนื้อเร่ืองไปปรากฏในสวน

สรุป  ทั้งยังมีสัดสวนของจํานวนบรรทัดในคํานํา เนื้อเร่ืองและสรุปไมสมดุลกันรวมถึงการนํารูปแบบ

การเขียนบันทึกประจําวัน เชน เขียนวันที่ และเมื่อข้ึนยอหนาใหมก็เขียนวันที่ ซึ่งเปนรูปแบบการเขียน

บันทึกประจําวันมาปะปนในการเขียนเรียงความ  จึงเปนเหตุใหมีสวนประกอบไมตรงตามรูปแบบของ
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การเขียนเรียงความ  ขอบกพรองดังกลาวเกิดจากการที่นักศึกษาไมเขาใจองคประกอบของการเขียน

เรียงความอยางชัดเจน ซึ่งองคประกอบของเรียงความจะตองเกี่ยวเนื่องกันทั้งสามสวนมีความสมดุล 

และความสําคัญเทาเทียมกันสวนคํานําคือ นําใหทราบถึงจุดประสงคและกอความสนใจใหกับผูอาน  

สวนเนื้อเร่ืองคือ สวนที่บรรจุเนื้อความอันเปนสาระสําคัญของเรื่อง ประกอบดวยขอเท็จจริง ความคิด 

และโวหารในการเขียน  สวนสรุปคือ สวนที่ฝากความสนใจใหกับผูอานที่ไดอานตั้งแตตนจนจบ   

 การใชถอยคําสํานวนเปนขอบกพรองรองลงมา มีคาคะแนนเฉลี่ย 2.42 จากคะแนนเต็ม 3 

คิดเปนรอยละ 80.66  ลักษณะขอบกพรองดังกลาว พบวานักศึกษาสวนใหญใชภาษาพูดในการเขียน 

ใชคําหรือสํานวนผิดความหมายผิดบริบท เขียนสลับตําแหนงของคํา และวางโครงสรางประโยค     

ไมถูกตอง เนื่องจากนักศึกษาไมทราบความหมายของคํา ขาดทักษะการใชพจนานุกรม เปนเหตุใหเกิด

การเทียบเคียงคํา และสํานวนจากประสบการณและสิ่งที่เคยใช  ซึ่งมีโครงสรางตางจากโครงสราง

ภาษาไทย  รวมถึงการมีประสบการณทางภาษาที่ไมถูกตอง คือ จําคํา เห็นสํานวน และอานรูป

ประโยคที่ไมถูกตองจากสื่อส่ิงพิมพ วิทยุ โทรทัศนรวมทั้งสังคมออนไลน และนําไปใช  รวมทั้งอิทธิพล 

จากภาษาแม และพื ้นฐานความรู ภาษาไทยเรื ่องการเขียนเรียงความไมแข็งแกรง เพราะเรียน

ภาษาไทยเพียง 2 ป ในสถาบันการศึกษาของตนเทานั้น 

 การลําดับความเปนขอบกพรองลําดับที่ 3มีคาคะแนนเฉลี่ย 2.60 จากคะแนนเต็ม 3 คิดเปน

รอยละ 86.66 ลักษณะขอบกพรองที่พบ คือ การลําดับความสับสนบางตอน ลําดับความไมเปนเหตุ

เปนผลตอกัน ไมมีเอกภาพและสัมพันธภาพในการเขียนเรียงความ ทั้งยังเขียนนอกประเด็นและ   

ไมตรงประเด็น ซึ่งผิดจากลักษณะของโครงเรื่อง บทนํา เนื้อหาและสวนสรุปจากการวิเคราะหการ

เขียนเรียงความ พบวา เร่ืองที่นักศึกษาเขียนเปนเรื่องที่มาจากประสบการณเดิมของตนเอง นักศึกษา

จึงเขียนโดยไมไดกําหนดโครงเรื ่อง ไมไดลําดับความคิดในการเขียนเนื ้อเรื ่องแตละตอนใหมี

สัมพันธภาพ เปนเหตุใหเขียนวกวน  

 การขยายความเปนขอบกพรองลําดับที่ 4มีคาคะแนนเฉลี่ย 2.70 จากคะแนนเต็ม 3 คิดเปน              

รอยละ 90 พบวางานเขียนที่มีขอบกพรองดานการขยายความ คือเปนการขยายความที่ไมถูกตองมัก

พบในลักษณะของการยกตัวอยางประกอบหรืออุปมาสะทอนภาพความคิดเกิดภาพพจนแตไมชัดเจน

ตามเนื้อความหรือบริบท และมีการขยายความแตไมถูกตองตามหลักเกณฑของการใชอุปมา  

 ความคิดเปนขอบกพรองลําดับที่ 5มีคาคะแนนเฉลี่ย 2.80 จากคะแนนเต็ม 3 คิดเปนรอยละ 

93.33  มีงานเขียนที่พบขอบกพรองในลักษณะที่มีแนวคิดไมถูกตองตามเนื้อหาเปนงานเขียนที่สะทอน

แนวคิดที่เปนจริงแตไมสอดรับกับวัฒนธรรมและไมถูกตองตามโครงสรางภาษาไทย สอดคลองกับ

ขอบกพรองลําดับที่ 6คือ ความรูในเรื่องซึ่งมีคาคะแนนเฉลี่ย 2.93 จากคะแนนเต็ม 3 คิดเปนรอยละ 

97.66  พบวางานเขียนที่มีเนื้อหาสอดคลองกับชื่อเร่ืองบางตอน แตก็ยังบางตอนเขียนออกนอกเรื่อง
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และงานเขียนมีเนื้อหาวกวน จากการวิเคราะห พบวาสาเหตุหนึ่งที่สงผลตอลักษณะขอบกพรองดัง

กลาวคือ การฝกฝนการอาน การศึกษาความรูรอบขางของนักศึกษาตางชาติ อันเปนรากฐานสําคัญตอ

การเขียนเรียงความ 

 ลักษณะขอบกพรองเรื่องเอกภาพเปนขอบกพรองที่พบนอยที่สุด มีคาคะแนนเฉลี่ย 1.98               

จากคะแนนเต็ม 2 คิดเปนรอยละ 99  ทั้งนี้ พบวามีขอบกพรองในลักษณะการเขียนเนื้อหาแตใจความ

ไมสัมพันธเพียงเล็กนอย 

 แนวทางการแกไขจากการอภิปรายผลและสังเกตการณเขียนเรียงความของนักศึกษา              

ผูวิจัยไดใหความสําคัญในเรื่องรูปแบบและองคประกอบของการเขียนเรียงความแบบเขม ฝกฝน

นักศึกษาใหคิดวิเคราะหหัวขอและภาพที่กําหนด สามารถตอบคําถามไดวา ใคร ทําอะไร ที่ไหน               

และอยางไร อีกทั้งพัฒนาการคิดวิเคราะหเพื่อตอบคําถามวา ทําไมหรือเหตุใด อันเปนการคิดขั้นสูง 

เปนตน  การฝกฝนและศึกษาคําศัพท สํานวน ดวยแบบฝกตางๆ และอานหนังสือหรือตําราหลัก

ภาษาไทยใหมากขึ้น รวมทั้งหมั่นสังเกตการใชคําใหถูกตองตามความหมาย ตําแหนงของคํา และฝก

เขียนสม่ําเสมอ 

 

ขอเสนอแนะ 
 1.  ขอเสนอแนะสําหรับการสอนการเขียนเรียงความแกนักศึกษาจีน 

  การสอนเขียนเรียงความนั้นผูวิจัยใหความสําคัญตอรูปแบบ ประเภท และลักษณะเฉพาะ

ของการเขียน จึงทําใหใหนักศึกษาเกิดความรูความเขาใจเกิดทักษะการเขียนและสามารถปฏิบัติได

อยางถูกตอง ดังผลการวิเคราะหที่ปรากฏในงานวิจัย 

 2.  ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัย 

  2.1  ควรศึกษาเปรียบเทียบขอบกพรองการเขียนเรียงความของนักศึกษาจีนที่ศึกษา 

สาขาภาษาไทย ระดับอุดมศึกษาในมหาวิทยาลัยอื่นๆ  

  2.2  ควรศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความของนักศึกษาชาติอื ่น  ๆ  อาทิ 

นักศึกษาเกาหลี และนักศึกษาชาติอ่ืนๆ ที่อยูระหวางการศึกษาภาษาไทยในสถาบันการศึกษาของไทย 

เพื่อสังเกต และเปรียบเทียบขอบกพรอง  

  2.3  ควรพัฒนาผลการวิจัยของงานวิจัยฉบับนี้เปนแบบเรียน และแบบฝกการเขียน

เรียงความสําหรับนักศึกษาตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
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มหาวิทยาลัยมหิดล (15 ธันวาคม 2528) 

  - ผูชวยศาสตราจารยสภาการฝกหัดครูกระทรวงศึกษาธิการ (1ตุลาคม 2525) 

  - อาจารยตรีกรมการฝกหัดครูกระทรวงศึกษาธิการ (21 พฤษภาคม 2517) 

 งานบริหาร (ปจจุบัน-อดีต) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรการศึกษามหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรมหาวิทยาลัยทักษิณ (2552- ) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรมหาวิทยาลัยทักษิณ (2552- ) 

  - ที่ปรึกษาอธิการบดี มหาวิทยาลัยทักษิณ (2552- ) 

  - รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยทักษิณ (2548-2552) 

  - ผูอํานวยการสถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ (2547-2548) 

  - กรรมการสภามหาวิทยาลัยทักษิณ (2547-2548) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา  

สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ (2548-2551) 

  - หัวหนาภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ (2547) 

 - กรรมการบรหิารคณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2547)   

  - กรรมการบริหารหลักสูตรการศึกษามหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2540- 2547) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2540- 2547) 

  - กรรมการบริหารภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะมนุษยศาสตร

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2540- 2547) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาไทยคดีศึกษา 

สถาบันราชภัฏนครศรีธรรมราช (2540) 

  - ประธานกรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาไทยคดีศึกษา 

มหาวิทยาศรีนครินทรวิโรฒภาคใต (2539-2540) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาศรีนครินทรวิโรฒภาคใต (2539-2540) 
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  - กรรมการบริหารหลักสูตรการศึกษามหาบัณฑิตภาควิชาภาษาไทยและภาษา

ตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาศรีนครินทรวิโรฒภาคใต (2539-2540) 

  - กรรมการสภาวัฒนธรรมอําเภอเมืองจังหวัดสงขลา (2540) 

  - กรรมการบริหารมหาวิทยาลัยทักษิณ (2540) 

  - อ.ก.ม. มหาวิทยาลัยทักษิณ (2540) 

  - กรรมการบริหารเงินรายไดมหาวิทยาลัยทักษิณ (2540) 

  - อ.ก.ม. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2539-2540) 

  - กรรมการสภามหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2539-2540) 

  - กรรมการบริหารมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2539-2540) 

  - ผูอํานวยการสถาบันทักษิณมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (2539-2540) 

  - รองผูอํานวยการโครงการจัดตั ้งว ิทยาลัยดุร ิยางคศิลปมหาวิทยาลัยมหิดล 

(2537-2538) 

  - รองผูอํานวยการสํานักงานสงเสริมและพัฒนาวิชาการดนตรีบัณฑิตวิทยาลัย

มหาวิทยาลัยมหิดล (2537-2538) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาภาษาเพื่อการสื่อสารและ

การพัฒนาสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล (2538) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาการพัฒนาชนบทศึกษา

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล (2536-2538) 

- กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาพิพิธภัณฑศึกษา

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล (2536-2538) 

  - กรรมการบริหารหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาภาษาศาสตร

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล (2530-2538) 

  - ประธานคณะอนุกรรมการดําเนินงานศิลปวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยมหิดล 

(2536-2537) 

  - กรรมการและเลขานุการคณะกรรมการปรับปรุงโครงสรางการบริหารและขอบังคับ

มหาวิทยาลัยมหิดลวาดวยการดําเนินงานในสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท 

(2535) 

  - รองประธานกรรมการบริหารกิจการนักศึกษาบัณฑิตวิทยาลัยมหาวิทยาลัยมหิดล 

(2534-2538) 

  - กรรมการบริหารศูนยศาลายามหาวิทยาลัยมหิดล (2531-2536) 

  - กรรมการสภาคณาจารยมหาวิทยาลัยมหิดล 2 สมัย (2531-2534) 
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  - รอง ผู อํ านวยการสถาบั นวิ จั ยภาษาและวัฒนธร รม เพื่ อพัฒนาชนบท

มหาวิทยาลัยมหิดล (2531-2536) 

  - รองผูอํานวยการโครงการการศึกษาตอเนื่องมหาวิทยาลัยมหิดล (2529-2531) 

  - เลขานุการศูนยวัฒนธรรมจังหวัดยะลา (2520-2525) 

  - หัวหนาภาควิชาภาษาไทยวิทยาลัยครูยะลา (2521-2525) 

  - รองหัวหนาภาควิชาภาษาไทยวิทยาลัยครูยะลา (2518-2521)  
สาขาวิชาที่เชี่ยวชาญ 
 ภาษาไทยภาษาศาสตรคติชนวิทยามานุษยวิทยาวัฒนธรรม 
ผลงานทางวิชาการ 
 หนังสือ/ตํารา 
  2522 แบบเรียนวิชาภาษาไทยท.504 หลักและการใชภาษาไทย.หลักสูตรมัธยมศึกษา

ตอนปลายกรมวิชาการกระทรวงศึกษาธิการ(แตงรวมกับประสิทธิ์กาพยกลอนและนิพนธอินสิน) 

กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช. 

  2523   ซาไก: เจาแหงขุนเขาและสมุนไพร. กรุงเทพมหานคร : สํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. 

  2523 ภาษาศาสตรเบื้องตนสําหรับครู.ยะลา : วิทยาลัยครูยะลา. 

  2526 ดนตรีกีฬาและการละเลนของชาวไทยมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใตของ

ประเทศไทย.กรุงเทพมหานคร : สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. 

  2527 แบบเรียนวิชาภาษาไทยท. 092 ความรูเกี่ยวกับภาษาไทย.หลักสูตร

มัธยมศึกษาตอนปลายกรมวิชาการกระทรวงศึกษาธิการ (แตงรวมกับประสิทธิ์กาพยกลอน) 

กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช. 

  2537   หลักการเขียนผลงานทางวิชาการ.นครปฐม : โครงการจัดตั้งวิทยาลัยดุริ

ยางคศิลปมหาวิทยาลัยมหิดล. 

  2538   ขอควรคิดและการใชภาษาในวิทยานิพนธ.นครปฐม : สํานักงานสงเสริมและ

พัฒนาวิชาการดนตรีบัณฑิตวิทยาลัยมหาวิทยาลัยมหิดล. 

  2538 หลักการใชภาษาไทย.นครปฐม : ฝายการศึกษาโครงการการศึกษาตอเนื่อง

มหาวิทยาลัยมหิดล. 

  2541 พฤติกรรมทางเพศ.กรุงเทพมหานคร  : สํานักพัฒนาวิชาการแพทย 

กรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

  2541 พฤติกรรมการบริโภคอาหาร.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการแพทย

กรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 
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  2541    พฤติกรรมการออกกําลังกาย.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการแพทย

กรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

  2541 พฤติกรรมความเครยีดและการตอบสนองตอความเครียด.กรุงเทพมหานคร :สํานัก

พัฒนาวชิาการแพทยกรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

2541   พฤติกรรมการบริโภคสารเสพติด.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการ

แพทยกรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

  2541 พฤติกรรมการบริโภคสุรา.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการแพทย

กรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

2541    ยาสูบกับคนไทย.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการแพทยกรมการ

แพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

  2541  วัฒนธรรมความปลอดภัยในการทํางาน.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนา

วิชาการแพทยกรมการแพทยกระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

  2541 วิถีชีวิตไทย.กรุงเทพมหานคร : สํานักพัฒนาวิชาการแพทยกรมการแพทย

กระทรวงสาธารณสุข (บรรณาธิการ). 

 2542 การใชภาษา.กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะ

มนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 

 2545 คติชนคนทะเลนอยชุมชนทะเลนอยอําเภอควนขนุนจังหวัดพัทลุง :รายงาน

การศึกษาชุดคติชนคนไทยและภาษาไทยถิ่นเลม 1. ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะ

มนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (บรรณาธิการ). 

2545 ระบบเสียงภาษาไทยถิ่นใตชุมชนทะเลนอยอําเภอควนขนุนจังหวัดพัทลุง : 

รายงานการศึกษาชุดคติชนคนไทยและภาษาไทยถิ่นเลม 2. ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะ

มนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (บรรณาธิการ).  
การวิจัย วิทยานิพนธ (ถามเอี้ยง) 

บทความทางวิชาการ 
2520  “ของดีจากเกาะสมุย” เอกลักษณปกษใต.พิมพเนื่องในงานนิทรรศการ

วัฒนธรรมพื้นเมืองภาคใต 4-6 สิงหาคม 2520 วิทยาลัยครูยะลา, หนา 32-34. 

2520 “ซาไก: เจาแหงขุนเขาและสมุนไพร” เอกลักษณปกษใต. พิมพเนื่องในงาน

นิทรรศการวัฒนธรรมพื้นเมืองภาคใต 4-6 สิงหาคม 2520 วิทยาลัยครูยะลา, หนา 40-50. 

2523 “กรือโตะ” วิชชา.ปที่ 5 ฉบับที่ 1 วิทยาลัยครูนครศรีธรรมราช, หนา 154-

161. 

  2523 “บานอ”  วิชชา.  ปที่ 5  ฉบับที่ 1 วิทยาลัยครูนครศรีธรรมราช, หนา 168 -174. 
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2525 “สํานวนไทยปกษใต” ศรีวิชัยฉบับ 200 ปกรุงรัตนโกสินทร.ปที่ 6ฉบับที่ 6  

วิทยาลัยครูสุราษฎรธานี, หนา 30-49. 

2525    “แขงเรือกอและหนาพระที่นั่ง” วัฒนธรรมไทย.ปที่ 21 ธันวาคม, หนา 10-18. 

2526    “ดนตรีของชาวซาไก” วัฒนธรรมไทย.ปที่ 22 ฉบับที่ 1 มกราคม, หนา 69-72. 

2526 “วิวัฒนาการของเสียงวรรณยุกตที่มีรูป  กับ    ในสมัยสุโขทัยมาสูเสียง

วรรณยุกตในปจจุบัน” 700 ปลายสือไทยวทิยาลยัครูลําปาง, หนา 28-35. 

2526 “วิวฒันาการของคาํวาแล” ภาษาและวัฒนธรรม.ปที ่3 ฉบับที ่2 สถาบนัวจิัย

ภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพฒันาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล, หนา 58-72. 

2527    “ขอบกพรองของตัวอักษรไทยในการบันทึกเสียง” ภาษาและวัฒนธรรม.ปที่ 4ฉบับที่ 

1 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดลหนา 37-45.  

2529 “การทองเที่ยว :พฤติกรรมที่นาสงสัยตอวัฒนธรรมไทย” ภาษาและ

วัฒนธรรม. ปที่ 6 ฉบับที่ 2 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล, 

หนา 83-98. 

2532 “คําพองความหมาย :การทดสอบและปญหา” ภาษาและวัฒนธรรม.ปที่ 8 ฉบับ

ที่ 2 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล, หนา 13-22. 

2532    “ภาษาซาไกกันซิว” เสนอในการประชุมปฏิบัติการเรื่องวิธีและแนวทางทีพ่ึง

ปฏิบัติในการเขาถึงชนกลุมนอยในประเทศไทย.6-10พฤศจิกายน 2532 สถาบนัวิจยัภาษาและ

วัฒนธรรมเพือ่พัฒนาชนบทมหาวทิยาลยัมหิดล, 9 หนา. (อัดสําเนา) 

2533 “วัฒนธรรมการใชภาษาของชาวไทยปกษใต” วารสารวัฒนธรรมสัมพันธ ’33.

วิทยาลัยครูสงขลา, หนา 71-79. 

2538 “วัฒนธรรมและภาษาซาไก” เสนอในการสัมมนาทางวิชาการเรื่องความ

เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในภาคใต.เพื่อเทิดพระเกียรติสมเด็จพระพี่นางเธอเจา

ฟากัลยาณิวัฒนากรมหลวงนราธิวาสราชนครินทรในโอกาสที่ทรงเจริญพระชันษาครบ 6 รอบและ

ทรงไดรับการสถาปนาใหดํารงพระยศเปนเจาฟาตางกรม  8-9 พฤศจิกายน  2538

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทรวิทยาเขตปตตานี. 

2539 “วิวัฒนาการของเสียงพยัญชนะควบกล้ําในภาษาไทย” พินิจภาษาและ

วรรณกรรม.กรุงเทพมหานคร : กรุงสยามการพิมพ, หนา 11-26. 

2539 “การใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพของชนเผาซาไก” เสนอในการสัมมนาทาง

วิชาการเรื่องการใชประโยชนจากความหลากหลายทางชีวภาพ.จัดโดยกรมปาไม 17-18พฤศจิกายน 

2539 ณ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรบางเขน, 14 หนา. (อัดสําเนา) 
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2539 “องคประกอบสําคัญของการใชภาษาสื่อสารใหมีประสิทธิผล” 

บัณฑิตศึกษาสาร.ปที ่2 ฉบับที่ 2 ม.ค.-มิ.ย. 2539  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒภาคใต, หนา 33-40. 

2541 “ภูมิหลังของเงาะปาหรือซาไก” เสนอในการสัมมนาทางวิชาการโครงการเฉลิม

พระเกียรติพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวพระอัจฉริยภาพดานภาษาและวรรณกรรม

จากพระราชนิพนธ “เงาะปา”.จัดโดยกรมศิลปากร 3-4 พฤษภาคม 2540 ณโรงแรมสยามซิตี้กรุงเทพฯ

พิมพรวมเลมในสรุปผลการสัมมนาทางวิชาการระดับชาติเรื่องเงาะปา.กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 

2541. หนา 85-94.  

2541   “คําและประโยคในภาษาซาไก” มนุษยศาสตรปริทรรศน.มหาวิทยาลัยศรีนค

รินทรวิโรฒปที่ 20 ประจําภาคเรียนที่สอง 2541, หนา 47-61.  

2542 “เงาะซาไกการกลับมาสูความแปรเปลี่ยน” หนังสือพิมพเดลินิวสฉบับวัน

อังคารที่ 2 มีนาคมพ.ศ. 2542, หนา 5. 

2542 “ซัมเปง” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใตเลม 5.มูลนิธิสารานุกรม

วัฒนธรรมไทยธนาคารไทยพาณิชย, หนา 2245-2268. 

2542 “ซาไก” (เขียนรวมกับคนอื่นๆ) สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใตเลม 5.มูลนิธิ

สารานกุรมวฒันธรรมไทยธนาคารไทยพาณิชย, หนา 2245-2268. 

2542 “สถาปตยกรรมจีน :เมืองสงขลา” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต 

เลม 16.มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยธนาคารไทยพาณิชย, หนา 7677-7694. 

2543 “เหตุเกิดที่บานเกิดนายก”  ชาวกรุงปที่ 4 ฉบับที่186 วันที่ 2-8 กรกฎาคม2543, 

หนา 11, ชาวกรุงปที่ 4 ฉบับที่ 187 วันที่ 9-15 กรกฎาคม 2543, หนา 11, ชาวกรุงปที่ 4ฉบับที่ 188 วันที่ 

16-22 กรกฎาคม 2543,หนา 11. 

2543   “เงาะปา :จากคนังถึงคมสัน” มองคติชนเห็นชาวบาน. กรุงเทพมหานคร :

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, หนา 71-85. 

2543 “ประเพณีทําขวัญของคนไทยที่ปกษใต” สถาบันวิจัยศิลปวัฒนธรรม.ปที่ 2 

ฉบับที่ 3 กรกฎาคม –ธันวาคม 2543 (เขียนรวมกับพัชรินทรคงคาสุริฉาย), หนา 44-58.  

2545  “ภาษาอัสเลียนในภาคใตของประเทศไทย- The Aslian Language of 

Southern Thailand” เสนอในการประชุมนานาชาติ The 8th International Conference on Thai 

Studies, January 9-12, 2002, NakhonPhanom, Thailand. พิมพรวมเลมใน

EndangeredLanguages and Cultures. Bangkok :Ramkhamhaeng University, 2002, 

unpaged. 
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2545  “The Dialects of Aslian Language in Southern Thailand” เสนอในการ

ประชุมนานาชาติThe First Inter-Dialogue Conference on Southern Thailand, 13-15 June 2002, 

Prince of Songkla University, Pattani, Thailand. 

2545    “พืชสมุนไพรของชาวซาไก (The Herb of the Sakais)” เสนอในการประชุม

วิชาการเพื่อเสนอผลงานวิจัยมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประจําป 2545.จัดโดยฝายสงเสริมการวิจัย

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒณอาคารวิจัยและการศึกษาตอเนื่องสมเด็จพระเทพ-รัตนราชสุดาฯ

สยามบรมราชกุมารี 26-27 สิงหาคม 2545 พิมพรวมเลมในเอกสารประกอบการประชุม : การประชุม

วิชาการเพื่อเสนอผลงานวิจัยมหาวิทยาลัยศรี-นครินทรวิโรฒประจําป 2545, หนา 116-121.  

2545 “ภาษาซาไก :ภาษาที่กําลังสูญหาย” ที่ระลึกวันสมเด็จพระเทพรัตนราช-สุดาฯ

สยามบรมราชกุมารี.ณคณะวิศวกรรมศาสตรมหาวิทยาลัยศรี-นครินทรวิโรฒศูนยองครักษ 22 

พฤศจิกายน 2545, หนา 53-78. 

2546 “คําหลังกริยาในภาษาไทย- The Thai Subsidiary Verb” in Journal 

ofKorean Association of Thai Studies Vol. 10. pp. 174-195. 
งานวิจัย 
 งานวิจัยที่ตีพิมพในวารสารระดับนานาชาติ 
  1997 “Serotyping  of  Duffy  Blood  Group  in  Several  Thai  Ethnic  

Groups”  (วิจัยรวม)  ตีพิมพในSoutheast  Asian  J  Trop  Med  Public Health,Vol.  28  No. 

1.March  1997, pp.32-35. 

  1998 “Preliminary  Report  on  The  Short  Stature  of  Southeast  Asian  

Forest  Dwellers,  The  Manni, in  Southern  Thailand : Lack  of  an Adolescent  Spurt  in  

Plasma  IGF-I  Concentration”  (วิจัยรวม) ตีพิมพในSoutheast  Asian  J  TropMed  Public  

Health, Vol.  29  No. 1.March  1998, pp.62-65. 

  1998 “Twenty-Seven  Base  Pair Deletion in  Erythrocyte  Band3  Protein  

Gene Responsible  for  Southeast Asian Ovalocytosis is Not  Common  amongSoutheast  

Asians”  (วิจัยรวม) ตีพิมพในHuman  Biology, December 1998, Vol.70, No. 6. pp. 993-1000 

Copyright © 1998 Wayne State University Press,Detroit,Michigan 48201-1309. 

  2002 “Anthropological Implication of the SDF 1-3’A allele Distribution in 

Southeast Asia and Melanesia” (วิจัยรวม) ตีพิมพในJ Hum Genet (2002).47 : 117-121. 

  2006 “Glossary of Aslian Languages”  ตีพิมพในMON-KHMER STUDIES 

Volume 36 pp. 207-244 : A JOURNAL OF SOUTHEAST ASIAN LANGUAGES AND 

CULTURES 2006. Printed by SIL International, Texas, USA.  
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 งานวิจัยอื่นๆ 
  2530 ทําเนียบโครงการสาธารณสุขมูลฐานและองคกรที่เกี่ยวของ.  (วิจัยรวม - 

โดยทุน JICA ประเทศญี่ปุน) กรุงเทพมหานคร :โรงพิมพ บริษัท พี.เอ.ลิฟวิ่งจํากัด.  

  2535 การศึกษาความเปนไปไดในการพัฒนาและปรับปรุงสิ่งอํานวยความสะดวก

เกาะลันตาจังหวัดกระบี่.(ประธานคณะผูดําเนินการศึกษา – โดยทุนการทองเที่ยวแหงประเทศไทย) 

กรุงเทพมหานคร :โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

  2536 โครงการจ ัดทําแผนอน ุร ักษ และปร ับปร ุงสภาพแวดล อมเม ือง เกา

สงขลา.(ประธานคณะผูดําเนินการศึกษา-โดยทุนสํานักงานคณะกรรมการสิ่งแวดลอมแหงชาติ) 

นครปฐม :สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล. 

  2538 โครงการจัดทําแผนอนุรักษและปรับปรุงสภาพแวดลอมเมืองเกาเชียงใหม. 

(ประธานคณะผูดําเนินการศึกษา-โดยทุนสํานักงานคณะกรรมการสิ่งแวดลอมแหงชาติ) นครปฐม :

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล. 

2540  การศึกษาและจัดทําแนวทางพัฒนาภาคใต. (หัวหนาคณะศึกษาในหัวขอ “การ

เสริมสรางศักยภาพการพัฒนาของภูมิภาคและชนบทเพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนอยาง

ทั่วถึง”-โดยทุนสภาพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ) สงขลา :มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร. 

2545  ภาษาไทถิ่นเป-ระ. (Tai Perak :Tai dialect in Malaysia)กรุงเทพฯ : 

ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทร-วิโรฒ.   

 2545  พันธุพืชสมุนไพรของชาวซาไก. (The Herbs of the Sakais)นครปฐม :

สมาคมศิษยเกาบัณฑิตวิทยาลัยมหาวิทยาลัยมหิดล. 

 2548“ซาไก : แหลงอาศัยและวิถีชีวิต” ใน โครงการแผนที่ภูมิ-นิทัศนภาคใต : 

ฐานเศรษฐกิจและทุนทางวัฒนธรรม. เร่ืองที่ 14 “ซาไก : แหลงอาศัยและวิถีชีวิต”ทุนสนับสนุนโดย

สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ 2445-2548.  
งานวิจัยที่กําลังดําเนินการ 

   2540 พจนานุกรมไทย-กันซิว. (Thai-Kansiw Dictionary) ภาควิชา

ภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (คาดวาจะแลว

เสร็จในกันยายน 2547) 

   2543 พจนานุกรมไทย-แต็นแอ็น. (Thai-Taen-aen Dictionary) ภาควิชา

ภาษาไทยและภาษาตะวันออกคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ (คาดวาจะแลวเสร็จ

ในมกราคม 2548) 
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อาจารยพัธนี   โชติกเสถียร 
 

การศึกษา   อ.บ. , อ.ม. จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั 

การทาํงาน   2513-2534  วิทยาลัยวิชาการศึกษา ปทมุวัน 

      มหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ปทุมวัน 

                  2534-2546   มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

เกษียณอายุราชการ  1 ตุลาคม 2546  
งานวชิาการในอดีต 
- ผลิตตํารา และบทความ ประมาณ 50 เร่ือง 

- เปนกรรมการผลิตหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของกรมวชิาการ 

กระทรวงศึกษาธกิาร 

- เปนกรรมการอํานวยการจดัทําวิดทิัศนสงเสริมการใชภาษาไทยของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธกิาร  

ฯลฯ 
เกียรติประวติั 
- ขาราชการตัวอยาง คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ ปทุมวัน 2524  

อาจารยผูสอนดีเดน คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรนีครินทรวิโรฒ 2545 
หนาที่การปฏิบัติงาน 
- อาจารยประจําสอนวิชาภาษาไทย สาขาหลักภาษาไทยและภาษาศาสตร  ภาควิชาภาษาไทยและ

ภาษาตะวันออก มากวา 30 ป 

- เปนกรรมการบริหารหลักสตูรประกาศนียบัตรบัณฑิต สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศป 2546 

- สอนภาษาไทยแกอาจารยชาวตางประเทศ (อเมริกนั) ของโรงเรียนนานาชาติ เพื่อสอบเทียบความรู

ชั้นประถมศกึษาปที ่4 สุขุมวิท ซอย 10 

- เปนกรรมการและประธานกรรมการที่ปรึกษาและควบคุมปริญญานพินธ นิสิตระดับปริญญาโท 

หลักสูตร กศ.ม. และ ศศ.ม. สาขาภาษาไทย ประมาณ 25 เร่ือง 

- เปนอาจารยพิเศษประจําหลักสูตร สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 2547- 

ปจจุบัน 

- เปนกรรมการออกและตรวจขอสอบประมวลความรูนสิิต หลักสูตร ศศ.ม. สาขาการสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศ 

- เปนอาจารยพิเศษสอนวิชาภาษาตางประเทศในภาษาไทย  หลักสูตร 3.5+0.5 ใหแกนักศกึษาจาก

มหาวิทยาลยัภาษาและการคาตางประเทศ กวางตุง 2552 
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การอบรมสมัมนา ดูงาน 
- เขารวมโครงการการแปลภาษาดวยเครื่องคอมพวิเตอร  ณ UniversitiSainsปนัง มาเลเซีย 

- ดูงานดานการศึกษา การแนะแนว การสอนภาษา การจัดหองสมุด งานกฬีา โดยทุน Tsukuba 

University และมหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ปทุมวัน ณ ประเทศญี่ปุน 2532 
ผลงานวิชาการ 
- เปนกรรมการและเลขานุการโครงการวิจยัเรื่อง “ความรูทางภาษาศาสตรของครูสอนภาษาอังกฤษ

ระดับมัธยมศกึษาตอนตน 

- บทความ “วชิาไวยากรณทีค่วรสอนในปจจุบัน” 2518 

- บทความ “สัมพันธภาพของเสียงวรรณยกุต” 2523 
ตํารา 
- หนวยที ่5 เสียงในภาษาไทย.  เอกสารการสอนชุดวชิาภาษาไทย 3. มหาวทิยาลัยสโุขทัยธรรมาธิราช   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



67 
 

อาจารยพัทธยา  จิตตเมตตา 

 
หนาที่การปฏิบัติงาน 
1.  หัวหนาภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก พ.ศ.2549 - 2552  
2.  ประธานโครงการความรวมมือระหวางประเทศที่มีการลงนามความรวมมือทางวิชาการของภาควิชาฯ 
3.  หัวหนาโครงการอบรมภาษาไทยใหแกเจาหนาที่การทูตในกลุมอาเซียน (Thai Language 
Learning for ASEAN Diplomats) 2548 - ปจจุบัน 
4.  วิทยากรอบรมการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร) 2550 
5.  วิทยากรอบรมโครงการกาวสูมืออาชีพการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
2551 
6.  วิทยากรอบรมการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ (สมาคมสงเสริมเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน) 2550-
ปจจุบัน 
7.  วิทยากรอบรมอาสาสมัครเพื่อไปสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ (สํานักงานความรวมมือเพื่อการ
พัฒนาระหวางประเทศ กระทรวงการตางประเทศ) 2550 - ปจจุบัน 
8.  วิทยากรบรรยายเทคนิคการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ ใหแกอาจารยสถาบันราชภัฏนครปฐม 
2550 
9.  วิทยากรบรรยายเทคนิคการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ (สมาคมรักภาษาไทย) 2550 
10. วิทยากรอบรมภาษาไทยใหแกเจาหนาที่การทูตฝร่ังเศส (สถาบนัการตางประเทศเทวะวงศวโรปการ 
กระทรวงการตางประเทศ) 2551 
11. วิทยากรอบรมการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ใหแกอาจารยสถาบันเทคโนโลยีราช
มงคลกรุงเทพ  2551 
12. กรรมการผูทรงคุณวุฒิวิพากษหลักสูตรการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ สถาบันราชภัฏธนบุรี 
2550 
13. กรรมการผูทรงคุณวุฒิวิพากษหลักสูตรสําหรับชาวตางชาติ สถาบันราชภัฏสวนสุนันทา 2551 
14. กรรมการรางหลักสูตรการสอนสําหรับชาวตางชาติ มหาวิทยาลัยขอนแกน 2551 
15. กรรมการรางหลักสูตรการสอนสําหรับนักศึกษาเวียดนาม 2551 
16. กรรมการประเมินผลโครงการสอนภาษาไทย ณ มหาวิทยาลัยตางๆ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
2552 
17. ผู เชี่ยวชาญสอนภาษาไทย  ณ ภาควิชาภาษาไทย  มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแหง
มหาวิทยาลัยแหงชาติเวียดนาม ฮานอย 2547-2549 
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18. อาจารยนิเทศการสอนอาจารยผูสอนภาษาไทยชาวเวียดนาม ในหลักสูตรภาษาไทยสําหรับ
นักศึกษาเวียดนาม มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแหงชาติเวียดนามฮานอย สาธารณรัฐสังคม
เวียดนาม 2552 

19. อาจารยผูสอนภาษาไทย ณ ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและกิจการตางประเทศ 

เกาหลีใต 2544 - 2546 

20. อาจารยประจําหลักสูตรสาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศภาควิชาภาษาไทย

และภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  2548 – ปจจุบัน 

21. อาจารยผูสอนภาษาไทย ณ ภาควิชาภาษาไทยมหาวิทยาลัยฮันกุก ภาษาและ-กิจการตางประเทศ

สาธารณรัฐเกาหลี 2539-2542 

22. ผูเชี่ยวชาญสอนภาษาไทย ณ มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแหงชาติเวียดนาม ฮานอย 

สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 2547-2549 

23. หัวหนาโครงการอบรมภาษาไทยใหแกเจาหนาที่การทูตในกลุมอาเซียน  

(Thai Language Learning for Asian Diplomats ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2548-2552) 
การอบรมสัมมนา ดูงาน 
1.  ดูงานการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ ณ มหาวิทยาลัยพนมเปญ กัมพูชา 2550 

2.  ดูงานการสอนภาษาไทย ณ มหาวิทยาลัยดานัง สาธารณรัฐสังคมเวียดนาม 2552 

3.  เขารวมสัมมนาอาจารยผูสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ ณ มหาวิทยาลัยการคาและกิจการ

ตางประเทศ กวางตุง สาธารณรัฐประชาชนจีน 2550 

4.  เขารวมสัมมนาการจัดหลักสูตรการสอนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาเวียดนามณมหาวิทยาลัยภาษา

และเทคโนโลยีสารสนเทศ  นครโฮจิมินหสาธารณรัฐสังคมเวียดนาม  2551 
บทความ 
การสอนภาษาไทยโดยภาษาไทย ปฏิบัติการเชิงประจักษในเวียดนาม ฮานอย, 2548 

การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  แนวคิด : เทคนิควิธีสอนโดยใชภาษาไทย, 2550 

การจัดหลักสูตรการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ, 2550 

การสอนสนทนาภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ,  2550 

กลวิธีการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ, 2551 
เอกสารการสอน 
สนทนาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแหงชาติเวียดนาม ฮานอย, 2547 

การสื่อสารเชิงอวัจนะเพื่อการสอนภาษาไทยใหชาวตางชาติ, 2551 
ตํารา 
แบบเรียนความรูภาษาไทยเบื้องตน  มหาวิทยาลัยฮานอย สาธารณรัฐสังคมเวียดนาม, 2552 

แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน  มหาวิทยาลัยฮานอย สาธารณรัฐสังคมเวียดนาม, 2552 
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อาจารยภรพัสุ  สรอยระยา 
 
วันเกิด             5 กุมภาพันธ 2516 

ภูมิลําเนา       กรุงเทพมหานคร 

การศึกษา   ปริญญาตรี   ชื่อปริญญา ศศ.บ.  สาขาวิชา ภาษาไทย 

                      สถาบนัการศกึษา มหาวทิยาลัยรามคาํแหง 

                           ไดรับ พ.ศ.2537 

ปริญญาโท   ชื่อปริญญา ศศ.ม.  สาขาวิชา ภาษาไทย (สายภาษาศาสตร) 

                                       สถาบนัการศกึษา มหาวทิยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

                                       ไดรับ พ.ศ.2542 

 

การทาํงาน พ.ศ.2542   อาจารยสอนวชิาภาษาไทย สถาบนัเดอะเบสท 

 พ.ศ.2543 – 2555 อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก   

                                       คณะมนุษยศาสตร  มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

  สอนวิชาเกีย่วกับการเขียน, การเขียนในงานสื่อสารมวลชน, 

 การใชภาษา, การอาน, และภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

 พ.ศ.2543 – 2545  บรรณาธิการสารประชาสัมพนัธ “ขาวไทย” 

 พ.ศ.2544 – 2551 เลขานุการภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 

 พ.ศ.2545 – 2546 กองบรรณาธกิารวารสารมนุษยศาสตรปริทรรศน 

 พ.ศ.2545 – 2550 เลขานุการสาขาวิชาศกึษาทั่วไป 

 พ.ศ.2549 – 2553  เลขานุการสาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

 พ.ศ.2553 – 2554   ผูชวยคณบดีฝายวเิทศสัมพนัธและเลขานุการคณบดีคณะมนษุยศาสตร 

 พ.ศ.2553       กรรมการออกขอสอบวัดระดับทักษะการใชภาษาไทยของชาวตางชาติ 

 พ.ศ.2550 – 2552 ที่ปรึกษาและประชาสัมพันธ นิตยสารออนไลน “หมดปญญา” 

 พ.ศ.2555 - ปจจุบัน  อาจารยพิเศษ ภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  

                                          คณะมนุษยศาสตร  มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวโิรฒ  

ฯลฯ 
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ผลงาน พ.ศ.2531 – 2541 เร่ืองสั้น  บทกวี และสารคดีในนิตยสารลลนา วัยหวาน ทราย เธอกับฉัน   

  เดอะบอย  ศกุรสําราญ  ฯลฯ 

 พ.ศ.2539 เขารอบ 10 คนสุดทาย ประกวดเขียนกลอน 8 และสารคดีเร่ืองสิ่งแวดลอม 

  ของนิตยสารทราย 

 พ.ศ.2541 เขารอบ 50 คนสุดทาย ประกวดภาพถายธรรมชาติ นิตยสารสกุลไทยแล 

  ไดรับคัดเลือกแสดงภาพถายในนทิรรศการโครงการตาวเิศษ 

 พ.ศ.2544 บทความวิจยัเรื่อง “การใชคําสรางอารมณขันในงานเขียนสารคดีของมนันยา” 

 พ.ศ.2544 การสอนวิชาทกัษะทางภาษา 1 (เขียนรวม) 

 พ.ศ.2545 คูมือการสอนวิชาทักษะทางภาษา 2 (เขียนรวม) 

 พ.ศ.2548      งานวิจยัเรื่อง “การศึกษาปญหาการเวนวรรคของนิสิตทีเ่รียนวิชาการเขียน” 

 พ.ศ.2552     เอกสารการสอนวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร  (เขียนรวม) 

 พ.ศ.2553     เอกสารการสอนเรื่อง “การเขียนภาษาไทยเบื้องตนสาํหรับชาวตางชาติ” 

ฯลฯ 
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ภาคผนวก ข 
แบบทดสอบกอนเรียนเรื่องการเขียนเรียงความ 
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แบบทดสอบกอนเรียน  เร่ือง การเขียนเรียงความ 
สําหรับการศึกษาขอบกพรองในการเขียนเรียงความภาษาไทยของนักศกึษาชาวจีน 

ในโครงการแลกเปลี่ยนมหาวทิยาลัยเกษมบัณฑิต 
 

1. ขั้นตอนแรกของการเขียนเรียงความคอืขอใด 
 ก. การวางโครงเรื่อง 
 ข. การเชื่อมโยงเนื้อเร่ือง 
 ค. การเลือกใชคําศัพทใหเหมาะสม 
 ง. การเลือกใชคําศัพทใหเหมาะสม 
 

2.  การวางโครงเรื่องกอนเขยีนเรียงความมีประโยชนอยางไร 
 ก. ชวยกําหนดจดุประสงคของเรื่อง 
 ข.   ชวยสรางความเขาใจในแตละยอหนา 
 ค. ชวยกําหนดขอบเขตในการเขียนแตละครั้ง 
 ง. ชวยใหเนื้อหามีเอกภาพและเสนอความคิดไดตามลําดับ 
 

3.  สวนประกอบของการเขียนเรียงความเรียงตามลําดับที่ถูกตองคือขอใด 
 ก. เร่ือง บทนํา สรุป 
 ข. คํานํา  เนื้อเร่ือง  สรุป 
 ค.  หัวขอนํา  เนื้อเรื่อง  สรุป 
 ง. เกริ่นนํา  โครงเรื่อง  เนื้อเร่ือง 
 

4.  สวนใดของเรียงความที่ควรใชถอยคําไมส้ันหรือยาวเกินไปและนาสนใจ 
 ก. สรุป 
 ข. ช่ือเร่ือง 
 ค. เนื้อเร่ือง 
 ง. เกริ่นนํา 
 

5.  สวนใดของเรียงความทีก่ลาวถึงรายละเอียดของเรื่องมากที่สุด 
 ก. สรุป 
 ข. คํานํา 
 ค.   เนื้อเร่ือง 
 ง. บทเสริม 
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6.  “คํานํา”  ในการเขียนเรียงความควรมีลักษณะอยางไร 
 ก. กลาวถึงรายละเอียด 
 ข. กระตุนใหผูอานอยากอานตอ 
 ค. ใหขอคิดคําคมอยางนาเชื่อถือ 
 ง. โนมนาวใจผูอานใหผูอานคลอยตาม 
 

7.  ช่ือเร่ืองของเรียงความในขอใดไมเหมาะสมกับการเขยีนเรียงความ เร่ือง “เอกลักษณความเปนไทย” 
 ก. ไทย-จีน  พี่นองสองแผนดิน 
 ข. ทะเลไทย  ในสายตาชาวโลก 
 ค. อยุธยา แดนทองของเมืองไทย 
 ง. สยามเมืองยิ้ม อ่ิมใจเมื่อไดมา 
 

8.  หลักในการเขียนเรียงความในขอใดไมถูกตอง 
 ก. เขียนคํา  สะกดคําใหถูกตอง 
 ข. เรียบเรียงประโยคใหไดใจความ 
 ค. เขียนดวยลายมือสวยงาม และตรงตามรูปแบบ 
 ง. เขียนดวยจินตนา  โดยไมจํากัดกรอบความคิด 
 

9.  เรียงความตอไปนี้ ใหไดความที่เหมาะสม 
 1.  นอกจากนั้นตองมองเขามองเรา และพยายามทําความเขาใจใหมาก และเปนการเพิ่มพนูประสบการณ 
 2.  การบริหารคนตองมีความจริงใจกับทกุคน  ตรงไปตรงมา มีอะไรกพ็ูด 
 3.  จากเดิมเราเคยดูแลในเรื่องของผลผลิตลวน ๆ เปนโอกาสที่จะไดเปลีย่นมาดแูลผูคน 
 4.  ถือเปนการฝกทักษะในการบริหาร 
 ก. 1  2  3  4 
 ข. 2  1  3  4 
 ค. 2  4  3  1  
 ง. 3  1  4  2 
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10.  โครงเรื่องของการเรียงความ  เร่ือง  “พระราชวงับางปะอนิ”  ตอไปนี ้
ควรเรียงลําดบัตามขอใดจึงจะไดความที่สมบูรณ 
 1.  ประวัตกิารกอสราง 
 2.  ส่ิงกอสรางในพระราชวงั 
 3.  ที่ตัง้ 
 4.  ความสําคัญทางประวัติศาสตร 
 5.  การดแูลรักษา 
 ก.  1  3  2  5  4 
 ข. 3  1  2  4  5 
 ค. 3  2  1  4  5 
 ง. 4  3  1  2  5  
 

11.  ถาตองการเขียนเรียงความ เร่ือง “สัตวเล้ียงของฉัน”  สวนของเนื้อหาควรกลาวถือเรื่องในขอใด 
 ก. ขอคิดจากเรื่อง  ประโยชนของสัตวเล้ียง 
 ข. ช่ือประวัต ิ และลักษณะพเิศษของสัตวเล้ียง 
 ค. ประเภทของสตัวเล้ียง  และประโยชนของสัตวเล้ียง 
 ง. ลักษณะพเิศษของสัตวเล้ียง  และประเภทของสัตวเล้ียง 
 

12.  ขอความในขอใดทีไ่มควรปรากฏในการเขียนเรียงความ 
 ก. คนไทยกเ็ปนกนัแบบนี้ทําตาม ๆ กนั ไปอะไรกไ็ด 
 ข. นับไดวา  ประวัติศาสตรเปนองคประกอบสาํคัญตอทกุชนชาต ิ
 ค. ความรักมกัทาํใหเรามีความทกุขและความสขุไปพรอมกันเสมอ 
 ง. ปจจุบนันีภ้าษาไทยไดรับความนยิมจากนกัศึกษาชาวตางชาติมากขึน้ 
 

13.  ขอความในขอใดทีไ่มควรปรากฏในการเขียนเรียงความ 
 ก. สถานที่ทองเทีย่วทางประวัตศิาสตรของไทย  แสดงถึงความเปนมาอนันาภาคภูมใิจไดเปนอยางด ี
 ข. น้ําตงน้ําตก ทะลงทะเล ที่สวยงามลวนแตเปนสถานที่ทองเทีย่วทางธรรมชาติทีเ่ล่ืองชือ่ของ 
         ประเทศไทย 
 ค. สายน้ํากบัคนไทยนับเปนวิถีชีวิตและวฒันธรรมที่สวยงามอันเปนเอกลักษณ และบงบอกถึง 
               ความเปนไทยไดอยางชัดเจน 
 ง. “สยามเมอืงยิ้ม” คือ จาํกดัความประการหนึ่งที่กลาวถึงความเปนคนไทยที่สนุกสนาน ราเริง 
              ยิ้มแยมแจมใส และมีความโอบออมอาร ี
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14.  จากขอความตอไปนี ้ ควรเติมคําในขอใดลงในชองวางเพื่อใหไดใจความสมบูรณชัดเจน   
 “คุณพอคุณแมมีศาสนาเปนเครื่อง..................” 

ก. ยึดถือ 
ข. เหนีย่วร้ัง 
ค. ยึดเหนีย่ว 
ง. หนวงเหนีย่ว 

 

15.  จากประโยคตอไปนี้คําที่ขีดเสนใตสามารถแทนไดดวยคําในขอใด 
 “นักเรียนบอกอาจารยวา  ทีพ่วกเขาทําเรื่องแบบนีเ้พราะมีจดุประสงคหลายอยาง” 
 ก. วัตถุประสงค 
 ข. จุดหมาย 
 ค. เปาหมาย 
 ง. แนวคดิ 
 

16.  ประโยคในขอใดสื่อความหมายไดถูกตอง 
 ก. คุณแมสวมชอบเสื้อสีแดง 
 ข. คุณแมชอบสวมสีแดงเสื้อ 
 ค. คุณแมสวมเสื้อสีแดงชอบ 
 ง. คุณแมชอบสวมเสื้อสีแดง 
 

17.  “ฉันรักแมคนเดยีว”  ขอใดมีความหมายเหมือนกบัประโยคทีก่ําหนดให 
 ก. ฉันเปนคนเดียวทีแ่มรัก 
 ข. แมเปนคนเดยีวที่รัก 
 ค. แมเปนคนเดยีวที่รักฉนั 
 ง. ฉันและแมเปนคนเดยีวที่รัก 
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ขอ (18-20) 
จงเลือกประโยคตอไปนีใ้หมเีนื้อความสอดคลองกันกับประโยคทีก่ําหนดให 

ก. จึงชวนกนักลับบานตามเวลาที่ขออนุญาตไว 
ข. ตามทีต่กลงกนัไว 
ค. หลังจากเลกิเรยีนเย็นวนัเสาร 
ง. เนื่องจากชวงนีท้องฟาโปรง  ทะเลสวย  และอากาศกาํลังสบาย 

 
18.  เด็ก ๆ ตกลงกันวาจะไปเดินเลนที่ตลาดนัดจตุจกัร ................................................ 
 
19.  วนันีเ้ลิกเรยีนเร็ว  พวกเขาจึงชวนกนัไปวัดพระแกว ................................................ 
 
20.  อาจารยชวนนกัศกึษาตางชาติไปเทีย่วหวัหนิ  ................................................ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ช่ือ-สกุล ..........................................................................................ช้ันปที่....................สาขา......................... 
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ใบความรู 
การเขียนเรียงความ 

 
 เรียงความ  เปนรูปแบบที่ใชกระบวนการคิดที่สัมพันธกับหัวขอเร่ือง  เปนการนําถอยคํามาผูก
ประโยค  แลวเรียบเรียงเปนเรื่องราวเพื่อแสดงความรู ความเขาใจ ความคิดเห็น และความรูสึกของ
ผูเขียน  ใหผูอ่ืนเขาใจเรื่องราวที่เขียน  ดวยสํานวนภาษที่สละสลวย  เหมาะสมและสรางสรรค 
 
หลักการเขียนเรียงความ 
 1.   เขียนชื่อเร่ืองไวกึ่งกลางหนากระดาษ 
 2.   เขียนดวยลายมือที่ชัดเจนอานงาย  และถูกตองตามหลักการเขียน 
 3.   ไมเขียนชิดริมกระดาษ หรือเขียนตกขอบกระดาษ ควรเวนวางหนากระดาษทั้งดานซายและ
ดานขวา  พองาม  รวมทั้งไมเขียนฉีกคํา 
 4.   วางโครงเรื่องเพื่อลําดับเรื่องราวใหเปนไปตามลําดับกอนและหลัง 
 5. ควรแบงเปนยอหนาคํานํา  เนื้อเร่ือง และสรุป  โดยในสวนของเนื้อเร่ืองอาจมียอหนาหลายยอ
หนาได และควรเขียนยอหนาใหตรงกัน 
 6. ช่ือเร่ืองและเนื้อเร่ืองตองสัมพันธกัน 
 7. เนื้อเร่ืองตองประกอบดวยขอมูลที่เปนจริง  ผูเขียนจึงควรคนควาเรื่องที่จะเขียน 
 
สวนประกอบของเรียงความ 
 1.   คํานํา เปนการสื่อสารใหผูอานทราบวา  ผูเขียนจะเขียนเรื่องอะไร  เปนการกระตุนใหผูอาน
เกิดความสนใจอานเนื้อเร่ืองตอไป ทั้งนี้ การเขียนคํานํามีหลายวิธี อาทิ  ยกคําพูด คําคม  สุภาษิต  รอย
กรอง  การตั้งคําถาม  หรือประเด็นขาวสารในกระแสสังคมทั่วไป  มาเปนสวนนําเรื่อง 
 
 2. เนื้อเร่ือง  เปนสวนสําคัญที่สุดของการเขียนเรียงความ ผูเขียนจะตองคิดกอนเปนขั้นแรกวา จะ
เลือกเขียนเรื่องอะไรและมีวัตถุประสงคใดในการเขียนเรื่องนั้น ๆ  
  2.1  จุดประสงคในการเขียนเรียงความ มี 4 ประการ คือ 
   -  เพื่อใหขอเท็จจริงแกผูอาน 
   -  เพื่อโนมนาวใจผูอาน 
   -  เพื่อใหความบันเทิง 
   -  เพื่อสงเสริมการใชความคิดของผูอานใหกวางขวางยิ่งขึ้น 
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 การกําหนดจุดประสงคที่แตกตางกัน จะทําใหเนื้อหาของงานเขียนตางกันดวย  เชน  จะเขียน
เร่ืองเกี่ยวกับภาษาไทยในใจชาวตางชาติ  และทองเที่ยวไทย ...  ที่ไหนก็สุขสนุก  เนื้อหาจะตางกันตาม
จุดมุงหมาย 
  2.2  กําหนดโครงเรื่อง    คือการวางขอบเขตในการเขียน  ไมเขียนนอกประเด็น  และจัดลําดับ
ความคิดใหเปนระเบียบตอเนื่องเปนเรื่องราว 
 
 3.  บทสรุป  ควรเขียนบทสรุปใหนาประทับใจ  ที่สําคัญคือตองทําใหผูอานเขาใจจุดประสงคของ
ผูเขียนอยางแจมชัด  อาจทําไดหลายวิธี อาทิ  เนนสาระสําคัญของเรื่อง  ตั้งคําถามใหผูอานไปคิดตอยก
คํากลาว  คําคม  สุภาษิต  ฝากขอคิด  หรือยกสวนของเนื้อเร่ืองที่สําคัญที่สุดมากลาวซ้ํา 
 
วิธีการเขียนเรียงความ 
 1.  วางโครงเรื่อง 
  การวางโครงเรื่องเปนการกําหนดประเด็นนําเสนอตามลําดับเรื่อง  โดยใหสอดคลองกับชื่อ
เร่ืองและสวนอื่นๆ การลําดับความและวางโครงเรื่องที่ดียอมเปนประโยชนแกผูเขียนและผูอานที่จะชวย
ใหเขาใจไดตลอดเรื่อง 
 2.  สาระความรู 
  สามารถบรรยายถึงส่ิงที่เกิดขึ้นเกี่ยวกับเรื่องที่เขียนใหผูอานเขาใจเกิดความศรัทธาและ
เชื่อมั่นวา  ไดอานเรื่องอันเปนสาระความรูไวประดับสติปญญา 
 3.  การเลือกใชถอยคํา 
  คํานึงความถึงความหมาย การเรียงถอยคําที่เหมาะสม  และความสรางสรรคไมควรใชคําที่
มีความหมายหลายนัย  การใชถอยคํา  สํานวนที่เหมาะสมกับกาลเทศะ จะชวยใหผูอานมีความเชื่อถือ
และศรัทธาในผลงาน 
 4.  ความมีเหตุผล 
  การเขียนเรียงความ  เหตุผลยอมเปนเหมือนแสงสวางที่จะสองใหพบความเปนจริง  ทําให
เรียงความมีเสนห  อานไดอยางราบรื่น  และเกิดความคิดเห็นคลอยตาม 
 5.  การเสริมความ 
  เปนส่ิงสําคัญที่ชวยใหการเขียนเรียงความมีความดีเดนขึ้น  เชน เสริมสํานวนสุภาษิตหรือ
คําคม เพื่อความสละสลวยไพเราะมากขึ้น  หรือมีคําถามเพื่อใชในการเสริมสาระเติมใหมีเนื้อหามากขึ้น 
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การใชภาษาในเรียงความ 
 1. สังเกตภาษา  เชน การใชคําที่ส่ือความหมายชัดเจน เหมาะสม 
  -  ถาเราใชเวลาจนคุมคา  ก็ไมตองเสียดายโอกาสที่ผานไป 
  -  การมองโลกในแงดี  ยอมทําใหจิตใจผองใส 
 2.  เลือกใชคําที่เหมาะสม  ใชคําศัพทที่ถูกตองและเรียบงาย  อานแลวเขาใจใหเห็นภาพ 
  2.1  คําที่เรียบงาย  เชน  ผมชอบอากาศทางเหนือที่หนาวเย็น 
  2.2 คําพยางคเดียว และคําซอน  เชน  เธอเขียนคําตอบผิด 
  2.3 คําที่ใหเห็นภาพและไดยินเสียง เชน  เปนตัวแรกลงน้ํากอน ไซปกไซขน ขณะที่ตัวอ่ืน ๆ 
ตามลงมาดูเบา และลอยฟอง เหมือนรางกายไมมีน้ําหนัก 
(จากเรื่อง  สวนสัตว  ของสุวรรณี  สุคนธา) 
 3.  คิดใหแจมแจง  ควรใชความคิดในเรื่องที่จะเขียนใหกระจาง เพื่อใชเปนโครงเรื่อง และคิดหา
ถอยคํามาใชส่ือความหมาย  จนกวาจะจบเรื่อง 
 4.  แตงประโยคสั้น  เปนวิธีการที่ดีในการเขียนเรียงความ  ในการแตงประโยคไมควรใชคําซ้ํา ๆ ใน
ที่ใกล ๆ กัน  ควรเปลี่ยนใชคําอ่ืนที่มีความหมายใกลเคียงกัน เชน 
  -  แมซ้ือกระเปา กระเปาสีคํา กระเปาใบนี้ทําจากหนังงู  เปน  แมซ้ือกระเปาสีคํา ซ่ึงทําจากหนังงู 
  -  สุนทรภู  ไดช่ือวาเปนกวีแหงกรุงรัตนโกสินทร เมื่อ พ.ศ. 2529 ทานไดรับการยกยองใหเปน
กวีเอกของโลก 
 5.  สัมพันธเร่ืองราว  ควรคํานึงถือการทําใหเร่ืองที่เขียนมีเนื้อหาที่สัมพันธกันตามโครงเรื่อง โดยยอ
หนาทั้งหมดตองมีเร่ืองราวสัมพันธตอเนื่องกันจนกวาจะจบเรื่อง 
 
 ผูเขียนเรียงความตองใชคําในการสื่อความหมายใหชัดเจน  อานแลวเขาใจทําใหเห็นภาพ ควรใชคําที่
ถูกตองและเรียบงาย  การเขียนเรียงความขอควรระวัง  คือ ไมควรใชคําซ้ํา ๆ ในที่ใกล ๆ กัน  ควรเปลี่ยนใช
คําอ่ืนที่มีความหมายใกลเคียงกัน และเรียบเรียงเนื้อหาสาระใหสัมพันธตามโครงเรื่อง ขอความแตละยอ
หนาใหมีความตอเนื่องกันจนจบ  และอาจลงทายดวยคําคม  หรือสุภาษิตก็ได 
 
 
 
อางอิง  
 -  บุญลักษณ  เอี่ยมสําอาง  เกื้อกมล  พฤกษประมูล และโสภิต  พิทักษ. ภาษาไทย  หลักการใชภาษาและการใชภาษา ม.4 
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